y 


ASSURANCE) INSURANCE, ÂGE 


Vous n' à i ” 
dé pour sde ECS 
lité : 
q SUPÉRIEURE 
Il pourrait même vous 
mr TS é Sans frais : 1 (877) 450-2555 
rosssitine voi £ ASSURANCE 
nous dès aujourd'hui. 237-4816 
SALON MORTUAIRE Un service personnel complet. 
(+) DEMARDINS Depuis 1931 
136, boulevard Provencher 
EL TS De Saint-Boniface (Manitoba) 
357, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H0G3 


Vol. 88 n°17 + du 10 au 16 août 2001 + SAINT-BONIFACE 88 ( + taxes 


À un rythme Folk ! 


Le Quartier français de Winnipeg vibre sous les rythmes coréens, cubains, écossais, belges, indiens et caraïbes depuis le 
coup d’envoi, le 5 août, du festival Folklorama, qui se poursuit jusqu’au 18 août. Les pavillons chilien, australien, 
salvadorien et canadien-français afficheront leurs couleurs à compter du 12 août à l’un ou l’autre des quatre coins de 
Saint-Boniface. Au cours des deux semaines, 45 cultures auront été mises en valeur, de quoi répondre à tous les goûts ! 


Récession à Les OGM, Rendez-vous 
l'horizon ? non merci! au Fort Garry 


Léconomiste Raymond Clément et Les producteurs agricoles, 


lusieurs entrepreneurs s'entendent Greenpeace et le Conseil des CPE A aReAnAE MEEUx Hiver 
pit dire nul die delai e canadiens estiment tous que le blé occuperont les journées du Rendez- 
Quant à une éventuelle récession, SORAERIQUE 06 One Hitace TANT Vous de la rivière Rouge qui se 


pour les consommateurs que pour 


ù déroulera du 10 au 12 août. 
l'économie et l’environnement. 


l'opinion est partagée. 
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. . ps Émile Vermette. Lundi au vendredi de 9 h à 17 h 30 Maurice Balcasn. Lundi au vendredi de 9 h à 17 h 30 
Vie et invalidite CLU, CAB. jeudi de 9 h à 19 h + Samedi de10hà14h CALB. Samedi de 10h à15 h 
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Voyage 


Sandra POIRIER 


école Précieux-Sang, à Saint- 
Boniface, se fait une nouvelle 
fois innovatrice en lançant, 
en septembre, un tout premier 
projet de garderie préscolaire. 
Découlant principalement de la 
fusion de la prématernelle, Jardin 
quatre ans Inc., fondée en 1975, et 
des services de garde avant et après 
l'école, Les enfants précieux, fondés 
en 1994, cette initiative est depuis 
deux ans discutée par un comité de 
parents. 

Le nouvel organisme Les 
enfants précieux Inc. offrira dès 
septembre 2001 trois services 
autorisés par le ministère des 
Services à la famille du Manitoba. 
S'ajoutera donc aux services déjà 
offerts, un service de garderie 
scolaire qui pourra accueillir 
jusqu’à 32 jeunes âgés entre deux 
et cinq ans du lundi au vendredi 
entre 7 het 18 h. La prématernelle 
pour les enfants âgés de trois et 
quatre ans ainsi que les services de 
gardes avant et après l'école pour 
les jeunes de cinq à 12 ans 
continueront d'exister. La 
prématernelle offrira toujours des 


Coup d'œil national 


000 


PS 


000 0 


CHANPONAAIS MONDUI 


Garderie : Les enfants précieux 


Une nouvelle garderie préscolaire, Les enfants précieux Inc., ouvrira ses portes cet automne 
à l'école Précieux-Sang de Saint-Boniface. 


programmes français et de 
francisation et les sessions 
devraient avoir lieu deux à trois 
demi-journées par semaine, 
comme auparavant. 


Plusieurs raisons ont poussé les 
parents à opter pour cette 
initiative. « Cette garderie pré- 
scolaire devrait aider à combler la 
pénurie des services de garde chez 
les francophones, indique la 
représentante du Jardin quatre ans 
au comité de mise en place de la 
garderie préscolaire, Cécile 
Guillemot. C'est également très 
utile pour les familles qui ont des 
jeunes à l'école, puisque ça permet 
aux parents de faire seulement un 
arrêt avant de se rendre au travail. 


« Cette union permettra aussi 
de partager les ressources et le 
personnel, poursuit-elle. Et au 
niveau administratif, ce sera aussi 
plus efficace. » 


En plus des efforts des parents, 
ce projet deviendra réalité grâce à 
l'implication de la Division 
scolaire franco-manitobaine 
(DSFM), qui offre gratuitement 
les locaux et qui remet chaque 
année un chèque au montant de 
700 $ à ia petite enfance. De plus, 


© 
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la Fédération provinciale dés 
comités de parents (FPCP) a 
grandement aidé à l'élaboration 
du projet. 


En ce qui concerne l’investis- 
sement de la Province, Cécile 
Guillemot souligne que le 
Manitoba ne s’est pas encore 
engagé. « Pour l'obtention d'une 
subvention, il y a une liste 
d'attente au bureau des Services 
de garde de jour, explique-t-elle. 
De plus, la garderie doit être 
opérationnelle avant qu'un 
montant ne lui soit accordé. Ce 
sont donc les frais chargés aux 
parents qui couvriront les 
dépenses de la garderie » 

Le tarif quotidien de la garderie 
Les enfants précieux, fixé par le 
gouvernement provincial, sera de 
18, 80 $ par jeune. « Les parents 
admissibles pourront recevoir une 
subvention provinciale, s'ils en 
font la demande », précise Cécile 
Guillemot. 


Le comité de mise en place de 
la garderie préscolaire a déjà 
procédé à l'embauche d'une 
directrice du nom de Caryn 
Laflèche, qui recrute présentement 
des éducatrices. 


ouvrira ses portes à l'école Précieux-Sang de Saint-Boniface. 


L'École technique et professionnelle 
du Collège universitaire de Saint-Boniface 
Programme de formation - Aide en soins de santé 
AUTOMNE 2001 


À TEMPS PLEIN 
À TEMPS PARTIEL 
À DISTANCE 


Critères d'admission : 


e de préférence avoir complété une 12° année ou le secondaire IV: 
+ avoir une bonne connaissance du français oral et écrit; 


* être capable physiquement et émotionnellement de travailler auprès de personnes 


nécessitant des soins de santé; 
e avoir une fiche d'immunisation à jour: 
+ avoir obtenu son certificat en réanimation cardio-respiratoire avant le début des stages. 


Théorie : 314 heures 
Stage clinique : 240 heures 


à temps plein : du lundi au vendredi à partir de septembre 2001. 
à temps partiel : deux soirs par semaine à partir de septembre 2001. 


à distance : deux soirs par semaine à partir de septembre 2001 (offert dans toutes les écoles 


secondaires de la DSFM). 
Date limite d'inscription: le 24 août 2001 
Subventions disponibles selon certains critères. 


À compter de septembre, une garderie préscolaire innovatrice 


L'École technique et professionnelle se réserve le droit d'annuler certains volets du programme 
si le nombre d'inscriptions est insuffisant. Communiquez avec le bureau du registraire 
au 233-0210, poste 621 pour plus de détails. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 
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Figure de proue 


orsqu'on se rappelle les 
L manifestations anti- 

mondialisation, nous 
oublions trop souvent la petite 
escarmouche qui a eu lieu en 
1997 à Vancouver à l’occasion 
de la Conférence économique 
de l'Asie du Pacifique (APEC). 


Pourtant, il ne faudrait pas 
passer sous silence cette petite 
mélée. Surtout pas ! Sachant 
ce qui s'est passé à 
Seattle en 1999, ce 
printemps à Québec 

et le mois dernier à |_ 
Gènes, ce serait, en # 
effet, une erreur 
colossale. 


La violence des 
manifestations n'a 


pleine émeute. 


Quant aux droits des 
manifestants, le rapport 
Hughes suggère qu’on leur 
donne l'opportunité de 
s'exprimer ouvertement et 
librement, afin qu'ils aient la 
chance de faire valoir leur 
point de vue, avant qu'on ne 
se mette à les faucher à qui 
mieux mieux. 


Il suggère égale- 
ment que la police 
établisse un dialo- 
gue ouvert et libre 
avec les dirigeants 
des manifestants, 
afin d'éviter des 
malentendus 
fâcheux. Au pire 
aller, si quelques 
manifestants 


fait que prendre de par Daniel BAHUAUD récalcitrants se font 


l'ampleur depuis 

1997. Et, comme pays 
démocratique et membre 
d'une communauté qui se veut 
de plus en plus transnationale, 
le Canada doit s'arrêter et 
prendre le temps de réfléchir 
non seulement sur la teneur 
‘des conférences économiques 
internationales, mais, plus 
important encore, sur 
l'organisation des forces 
policières et la façon qu’elles 
transigent avec les 
manifestants. D'autant plus 
que le Canada accueillera le 
prochain sommet du G8, d'où 
l'importance du rapport du 
juge Ted Hughes, déposé à la 
Commission des plaintes 
publiques contre la Gen- 
darmerie royale canadienne. 


Dans son rapport, le juge 
Hughes souligne l'importance, 
tant pour assurer la sécurité 
des conférenciers que pour 
respecter les droits civils et 
constitutionnels des mani- 
festants, d'une force policière 
bien organisée. Il suggère, 
entre autres, que la police soit 
mieux organisée dans sa 
planification de stratégies 
visant à contrôler les foules, 
de sorte à éviter des émeutes. 
Il recommande aussi que les 
policiers reçoivent une 
meilleure formation dans ce 
domaine, afin de faire en sorte 
que la police ne soit pas elle- 
même prise de panique en 


arrêter, le rapport 
recommande qu'on ait la 
bienveillance de respecter 
leurs droits et qu'on n'effectue 
pas, sur le champ, de fouilles 
hâtives. 


Ce sont des recom- 
mandations importantes. Trop 
souvent, la police ne sait pas 
comment réagir. Saisis de 
frayeur, les agents ne donnent 
pas d'avertissement préalable 
aux manifestants qu'ils seront 
arrêtés. 


Le résultat de tels manques 
dé communication ? On le 
sait. À Gènes, un cardbinier 
italien, se trouvant seul dans 
une voiture devant un groupe 
de manifestants, a abattu 
Carlo Giuliani, un manifestant 
de 23 ans. Mieux préparé, 
mieux formé, mieux appuyé 
de ses confrères et par des 
politiques bien conçues et 
connues d'avance, il n'aurait 
peut-être pas appuyé sur la 
gâchette. 


En appuyant et en adoptant 
les recommandations du 
rapport Hughes, le Canada 
pourrait servir d'exemple aux 
autres pays. En encourageant 
le respect des droits de la 

ersonne, ainsi que la paix et 

’ordre, le Canada, dans la 
tradition établie par Lester 
Pearson, aurait l'occasion, une 
fois de plus, d'être une figure 
de proue internationale. 


LES GENDARMES DU MONDE DEVENUS SHÉRIFS D'UN ‘FAR WEST PLANÉTAIRE 


Tr LL / A 
RS 


PLAIT LLE 
RFA 


IMPORTANT 


Le nouvel annuaire régional Northern Lights a été récemment livré dans les 
communautés ci-dessous. Si vous n'avez pas reçu votre copie de l’annuaire, 
ou si vous avez besoin de copies supplémentaires, veuillez vous rendre à l'une 


Brochet 
Churchill 
Cranberry Portage 


Cross Lake 
Easterville 

Flin Flon 
Gillam 

Gods Lake Narrows 
Grand Rapids 
Leaf Rapids 
Lynn Lake 
Moose Lake 
Nelson House 
Norway House 
Oxford House 
Pukatawagan 
Red Sucker Lake 
Shamattawa 
Sherridon 
Snow Lake 


South Indian Lake 
Split Lake 

The Pas 
Thompson 


Waasagomach 
Wabowden 


des entreprises suivantes : 


Northern Stores 

Northern Stores 

Family Food Town - MTS Phone Corner 
Lakeland Lucky Dollar 

Northern Stores (pas de recyclage) 
Griffin’s Luck Dollar Foods 

Lavitt’'s Super Thrifty Drug Mart 

Town of Gillam (pas de recyclage) 
Northern Stores 

Grand Rapids Consumer’s Co-0p 
Northern Stores 

Northern Stores 

Mosakahidew Cree Nation 

Northern Stores (pas de recyclage) 
Northern Stores 

Northern Stores 

Northern Stores 

Northern Stores 

Northern Stores 

Bureau de poste - Sherridon (pas de recyclage) 
Northern Stores (pas de recyclage) 
Forsyth Agency (pas de recyclage) 
Northern Stores (pas de recyclage) 
Northern Stores 

Shane’s Music —- Uptown Mall (pas de recyclage) 
Wireless Solutions (pas de recyclage) 
Thompson Shell (pas de recyclage) 
Northern Stores (pas de recyclage) 


DANGER - NIVEAU D'EAU 
RIVIÈRE ROUGE ET RIVIÈRE ASSINIBOINE 


Nous désirons informer les propriétaires d'embarcations et de 
terrains situés le long des rivières Rouge et Assiniboine que, en 
raison du débit élevé de ces rivières engendré par les dernières 
pluies, l’écluse et le barrage Saint Andrews à Lockport, au 
Manitoba, ne pourront maintenir les niveaux d'eau normaux au 
cours des prochaines semaines. Une partie de tous les barrages 
mobiles sera retirée immédiatement et le niveau de l’eau sera de 
beaucoup inférieur à la normale, des rapides Lister jusqu'à 
Lockport. Dans d’autres sections des rivières, le niveau de l'eau 
sera supérieur aux niveaux habituels. 


Il faut donc être prudent en naviguant à proximité du barrage et 
sur la rivière Rouge, à proximité des rapides Lister. 


Canadä 


Dwyer’s General Store 


York Landing Entrée du Bureau de poste 


Veuillez soit déposer vos annuaires périmés à l’un des sites ci-dessus, 
ou contacter le dépôt de recyclage dans votre coin. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le 1 800 255-6687. 


MTS EAI 


Yellow Pages est une marque de commerce de Bell ActiMedia Inc., utilisée sous licence. 
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l'a 


Mylène CRÊTE 


n groupe de neuf 
organismes a signé, le 31 
juillet, une lettre destinée 


au premier ministre Jean Chrétien 
lui demandant de légiférer en 
matière d'aliments transgéniques. 
La coalition s'oppose à l'intro- 
duction de blé génétiquement 
modifié dans les champs du pays. 
Diverses associations de produc- 
teurs agricoles de l'Ouest, Green- 
peace Canada et le Conseil des 
Canadiens ont reçu l'appui de 221 
organismes. Certains défendent les 
droits des consommateurs, alors 
que d’autres veulent protéger leurs 
intérêts économiques. 


« Nous avons des clients en 
Afrique, en Asie et en Europe qui 
nous ont clairement signifié qu'ils 
ne veulent pas de blé trans- 
génique, affirme le porte-parole de 
la Commission canadienne du 


Neuf organismes ont exprimé leurs réserves à l'endroit d'une future homologation de blé transgénique. 


blé, Rhéal Cenerini. Le Japon, 
l'Iran, le Mexique et les États-Unis 
comptent parmi les pays qui 
importent les plus grandes 
quantités de cette céréale cana- 
dienne selon Agriculture et 
Agroalimentaire Canada. 


La coalition demande que soit 
développée la technologie 
nécessaire pour différencier les 
plantes transgéniques des plantes 
traditionnelles et veut s'assurer 
des effets de cet aliment de base 
sur la santé. Elle demande 
également au gouvernement 
fédéral de suspendre le processus 
d'introduction du blé généti- 
quement modifié afin qu'il soit 
soumis à une réglementation. 


Ces enjeux sont majeurs pour 
les producteurs biologiques qui 
ont peur d’être anéantis par la 
contamination des cultures 
provenant du pollen des plantes 
modifiées. « Nous ne pouvons 


CAISSES POPULAIRES 


Nouveau service 
« auto » matisé 


La nouvelle Caisse populaire de Saint-Vital, qui sera située à l'angle 
des rues Dakota et Meadowood, offrira sous peu les services d'un 
guichet à l'auto. Il s’agit d'une première pour les Caisses populaires de la 


province. 


Le comité d'appel de la Ville de Winnipeg a donné son accord, le 19 
juillet, après avoir entendu les arguments des tenants et des adversaires 
du projet, pour qu'un tel service soit offert. Les dirigeants de la Caisse 
populaire espèrent pouvoir accueillir, avant la fin de l'année 2001, leurs 


premiers clients en automobile. 


JÆN. 


plus certifier biologique le canola 
que nous produisons car nous 
croyons que nos champs 
contiennent une variété trans- 
génique, explique la présidente de 
l'Association des producteurs 
biologiques du Manitoba, Cindy 
Murray. Nous ne voulons pas que 
cela se reproduise avec le blé. » 


La survie des fermes biolo- 
giques dépend de la qualité de 
leurs produits déterminée par de 
sévères critères d'inspection. Ces 
cultures ne contiennent aucune 
trace de pesticide et les ingrédients 
utilisés à chaque étape de la 
pousse sont consignés dans des 
registres. Quelque 5 500 acres de 
blé biologique ont été produits 
l'an dernier sur les 3, 9 millions 
d’acres cultivés dans toute la 
province. 


L'entreprise de biotechnologie 
Monsanto, qui travaille à produire 
une variété de blé résistante à un 
herbicide, admet ne pas pouvoir 
différencier le blé transgénique du 
blé traditionnel. « Les demandes 
exprimées par ces organismes 
sont légitimes et nous nous 
engageons à en tenir compte », a 
déclaré la porte-parole de 
l'entreprise, Trish Jordan. 


Les plantes transgéniques ont 
été développées en laboratoire 
pour améliorer l'efficacité de 
l'agriculture. Elles réduisent les 
coûts de production et nécessitent 
un épandage d’herbicide moins 
fréquent. Ce sont pour ces raisons 
que le cultivateur de Laurier, Paul 
Saquet, utilise du colza 
génétiquement modifié depuis 
trois ans. Les dangers associés à ce 
type de culture ne l’effraient pas. 


Se rare 


Non au blé transgénique 


ie photo : 


Le porte-parole de la Commission canadienne du blé, Rhéal 
Cenerini, ne veut pas que la qualité du blé canadien soit 
compromise par des variétés transgéniques. 


« Nous ne mélangeons pas les 
variétés, indique-t-il. Il est certain 
que le pollen des plants transgé- 
niques atteint les champs naturels, 
mais je ne trouve pas cela 
inquiétant puisque la rotation des 
récoltes à chaque année les tue. » 


De l’avis du sociologue de 
l'Université de Winnipeg, Thibault 
Martin, les demandes exprimées 
par la coalition sont le fruit d'un 
renversement de situation. « Les 


agriculteurs des prairies veulent 
aller à l'encontre de compagnies 
comme Monsanto, car ils sont 
contraints par leurs clients à 
rejeter ce qu’elles leur impose. 


« Le Canada se retrouve pris 
entre deux feux, car il doit se plier 
aux Européens pour continuer 
d'exporter, alors que le marché 
intérieur risque d'être envahi par 
le blé transgénique américain qui 
coûtera moins cher », conclut-il. 


e Maison 

d Chtique 
157, boulevaräi Provencher 
dans le Quartier fançais 


Winnipeg (Manitoba) R2H 0G2 


St-Boniface Optical Ltée 
Finkleman Optical Ltée 

Buffalo Optical Ltée 233-9717 
Télécopieur : 943-1814 


SANS FRAIS : 1-888-872-8988 


Service complet d'optométrie 


Dr J. Garand Dr E.M. Finkleman 
Optométristes 


233-3889 
942-2496 


Lunettes complètes 
monture et lentilles plastiques 
simple vision à partir de 


89 $ 
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Congrès eucharistique marial 
« La vérité vous rendra libre » 


Du vendredi 31 août au dimanche 2 septembre 
Université du Manitoba (édifice Investor’s) 
(Les portes ouvriront à 16 h 30 le vendredi) 


Conférenciers invités : 
ATT SELARGNE 


Larry et Joetta Lewis 


1 Larry était méthodiste 


pendant 30 ans. Récem- 
ment, son épouse Joetta et 
lui ont joint l’église 
catholique grâce, disent-ils, 
à l'amour de la Vierge Marie 
qui les y a conduits. Leur 
ministère, « Un seul corps » 


cherche à briser les murs qui divisent 
protestants et catholiques. 


I} Rosalind Moss 


D'origine juive, devenue 


ll} ministre protestante évan- 


gélique, Rosalind a voulue 
savoir si l’église catholique 
était vraiment ce qu’elle 
prétend être. Après une 
recherche intensive et 
déchirante, elle s’est fait 


baptiser catholique. 


Père John Corapi, 
SOLT 


De millionnaire vivant le 
« rêve américain » à 
Hollywood, devenu toxi- 
comane et clochard, son 
cheminement l’a conduit à 
Rome où il a été ordonné 
prêtre en 1991 par Jean- 
Paul II, alors que Mère Theresa était 
présente. 


Autres invités : 


Père Pablo Straub, Père Bill Casey, 
Wayne Weible, Dr Bryan Thatcher. 


Adultes : 40 $ (35 $ avant le 15 août) 
Couples : 75 $ (65 $ avant le 15 août) 
Famille : 80 $ 

Jeunes (12 à 18 ans) 15 $ 
Laissez-passer quotidien : 25 $ 
Prêtre et religieux (euses) : gratuit 


L'histoire vivante 


Mylène CRÊTE 
850. Des agriculteurs et 
| des trappeurs se rendent 
au Lower Fort Garry pour 
s'approvisionner en biens de 
toutes sortes. Une vingtaine 
d'années se sont écoulées 
depuis le commencement de la 
construction du fort. Des 
Amérindiens ont pris l'habitude 
d'aller troquer du poisson séché 
et des objets de cuir en ce lieu 
d’affaires de la colonie de la 
rivière Rouge. Certains d’entre 
eux participent aux expéditions 
annuelles de chasse au bison 
tandis que les femmes tra- 
vaillent dans les fermes de la 
Compagnie de dla baie 
d'Hudson. Le moulin à broyer 
le grain et la scierie sont en 
activités tout comme la 
brasserie, la distillerie, la forge 
et les fours à chaux. 


C’est un véritable retour dans 
le temps que le lieu historique 
national de Lower Fort Garry 
propose, les 10, 11 et 12 août, lors 
de la 17e édition du Rendez-vous 
de la rivière Rouge. Le parc 
accueillera des campeurs en 
costume d'époque pour sa 
reconstruction historique an- 
nuelle. 


« Le campement sera sur le lieu 
réel de 1850 et les visiteurs 
pourront s'y promener pour voir 
des artisants au travail ou écouter 


moi depuis mon arrivée, 


L 


Des jeux, des rencontres et des démonstrations historiques se dérouleront lors 
du Rendez-vous de la rivière Rouge. 


Gracieuseté Lower Fort Garry 


Des campeurs habillés en costume d'époque participeront au Rendez-vous de la rivière Rouge 


au Lower Fort Garry. 

la musique d'époque que joueront 
certains campeurs, explique une 
des interprètes du fort, Isabelle 
Jarrin. Les gens qui représenteront 
certaines périodes historiques sont 
des habitués qui participent à 
l'événement chaque année. » 


Plusieurs activités sont prévues 
lors de l'événement. Les Jeux de la 


Pres parent avec qui, toi 2 
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Bonjour! 


Je m'appelle Manon Rhéanne 
Comeault. À la surprise de tous, 

je suis née le 1° avril 2001 et je 
pesais 7 livres 9 onces. 

Maxim (3 ans 1/2) et Alex (2 ans) 
prennent le rôle de grand frère 
bien au sérieux et m’assurent un 
environnement tout à fait stimulant 


J'envoie de gros bisous à mes 
parents, Raymond et Lynne 
Comeault, à mes grands-parents 
(Roger et Ida St Vincent et Olive 
Comeault), à ma marraine, tante Angèle St Vincent, et à mon 
parrain, oncle Jules Comeault, ainsi qu’à tous ceux qui ont pensé à 


M à 
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traite de fourrure se dérouleront 
les samedi et dimanche. Les 
participants pourront jouer au 
chat et à la souris, au tir à la jambe 
et au poignet et à la course de sacs. 
« Ce sont tous des défis auxquels 
les gens participaient durant 
l'époque de la traite de fourrure », 
note-t-elle. 


pour votre 40e anniversaire 
de mariage ,le 12 août. 
Avec amour, de vos frères 
et soeurs et leur famille. 
Merci pour VOTRE amour 
et votre disponibilité. 


Santé et bonheur ! 


Des démonstrations d'armes à 
poudre noire comme le mousquet 
et d’autres exercices de la milice 
auront également lieuàllhet 
13 h 30 durant les deux jours de 
festivités. L'arrivée des associés du 
Fort Gibraltar qui représentent la 
compagnie du Nord-Ouest se 
déroulera aussi pendant la fin de 
semaine. 


Une saynète reconstruira une 
réunion du Conseil du Nord 
durant laquelle des hommes 
d'affaires prononceront un 
discours. Le Rendez-vous de la 
rivière Rouge se terminera avec le 
régal du gouverneur où les 
campeurs recevront des prix. Les 
visites du fort se feront comme à 
l'habitude de 9 h à 17 h pour toute 
la durée de l'événement. 


Une erreur s'est glissée dans 
l'article intitulé « Le dernier 


maire s'éteint » paru dans La 
Liberté du 3 au 9 août 2001. 
On aurait dû lire que Joseph 
Guay a été l’un des derniers 
maires de Saint-Boniface et 
non le dernier. Toutes nos 
excuses. 


LeBabillard 


CLÉ LLLETE LEE LITE TIT LITE LIT ELLE E TE LEE ZT LICEZ LIL LILI EEE PELEE LEE ET EEE E EEE ET EEE EL EEE EELELITE ZE 


AÎNÉS 


& La Fédération des aînés franco-manitobains 
organise sa collecte de fonds annuelle, sous forme 
d'omnium de golf, le 13 Septembre, au Club La 
Vérendrye à La Broquerie: Départ à 13 h. Coût 
d'inscription : 75 $ par personne incluant : frais de 
golf (18 trous), voiturette, souper, prix de présence et 
taxes. Les personnes désirant se joindre au souper 
peuvent le faire au coût de 15 $. Un reçu pour fins 
d'impôt sera émis aux participants de l'omnium. 
Inscription avant le 31 août. Faites parvenir votre 
chèque libellé à la FAFM, au montant de 75 $, à 
l'adresse suivante : FAFM, 383, boulevard 
Provencher, bureau 212, Saint-Boniface, MB, R2H 
0G9. info : Lucienne Boucher au 237-8421. 


RECHERCHÉS 


& Venez-vous amuser au pavillon canadien-français 
du festival Folklorama. Soyez bénévoles pendant la 
deuxième semaine de Folklorama du 12 au 18 août 
et soyez de la fête ! Si vous êtes intéressés, 
contactez Melissa au 233-7440. 


& Les Guides franco-manitobaines reprendront leurs 
activités à l'automne et Sont présentement à la 
recherche de femmes intéressées à animer un 
groupe de jeunes filles : Étincellé 6-7 ans, Jeannettes 
8-10 ans et Guides 11-18 ans. Info : composez le 
237-6217. 


S Le Musée des beaux-arts de Winnipeg recherche, 
pour le mois de septembre, des guides bénévoles 
disponibles deux heures par semaine pendant le 
jour. intéressés ? Téléphonezle plus tôt possible à 
Sara Lafrance au 786-6641, poste 231. 


& Le Foyer Valade recherche des bénévoles qui 
aimeraient assister les résidents dans leurs activités 
et au service de pastorale. Les personnes 
intéressées peuvent contacter France au 254-9353. 


& Le Bureau de tourisme Riel est à la recherche de 
bénévoles bilingues pour ses Centres-d'information 
touristique de Saint-Bonitace et de Saint-Norbert. 
Info: 233-8343. 


S La Société canadienne du cancer recherche des 
bénévoles pour Son bureau de Winnipeg. Info : 
Aileen au 774-7483, poste 231. 


LA BROQUERIE 


S Le Centre régional d'emploi et. de ressources 
Chaboillé offrira dès le 16 août ses services d'emploi 
bilingue dans un tout nouveau bureau satellite situé 
à la Caisse populaire La Vérendrye. Ce bureau sera 


ouvert chaque jeudi de 9 h à midi. Info : téléphonez 
à Gabrielle au 1-866-366-4407. 


LORETTE 


& Le centenaire des sœurs de Saiñt-Joséph de 


“Saint-Hyacinthe aura lieu le 25 août. Au 


eucharistie en l'église Notre-Dame-de-Lorette à 10 
h, buffet'au gymnase de l'école Dawson Trail et 
spectacle de la Chorale des Intrépides. Tous sont les 
bienvenus. 


S Une rencontre des finissants de 1956, 1957 et 
1958 du Lorette Centre Collegiate Institut aura lieu le 
25 août à compter de 18 h 30 au Centre des 
Chevaliers de Colomb: Souper-banquet et soirée 
dansante sont prévus. Info et billets au 878-2277 où: 


422-5535. 
SAINTE-ANNE 


S Le comité culturel vous invite à leur tournoi annuel 
de balle aux chaudrons ! Apportez vos chaudrons et 
participez à un tournoi de Dasebal pour tout âge 


+ 237-5862 ou par écrit à Francofonds 


Vous voulez faire la Sroellont d'un thé-rencontre, d'une vente ob d'une fête com- 


derrière l’aréna, le 19 août à midi, Apportez vos 
chaises et vos paniers de pique-nique pour le souper 
familial à 18h. Info : Communiquéz'avec Nicole au 
422-9599, 


SAINT-BONIFACE 


& Le bingo du mardi des Chevaliers de Colomb de 
Saint-Boniface, qui a lieu à la Résidence Langevin 
(210, rue Masson), est désormais non-fumeur. 


& Les Chevaliers de Colomb organisent leur 2e 
tournoi de golf le 7 septembre au parcours Oak 
Grove, à Île-des-Chênes. Départ à 13 h 30. Coût 
d'inscription : 25 $ par personne incluant le parcours 
de neuf trous et le souper barbecue. Coût pour le 
souper seulement : 12, 50 $. Inscription auprès de 
Marcel Durupt au 233-3651, Norbert Toupin au 233- 
1955, André Croteau au 233-1685 ou Léo Grouette 
au 237-5771. 


& Le groupe de l'Église communautaire de la 
Rivière-Rouge se rencontre les dimanches soir de 18 
h à 20h à la salle Neil-Gaudry au CCFM. Louange 
au Seigneur par des chants, la prière et l'étude de la 
Bible. Si vous voulez rencontrer d'autres croyants, 
joignez-vous à nous. Info : Sonia où Mario au 339- 


3584, 
GAINTE-GENEVIÈVE 


& Le musée du Vieux presbytère est ouvert tout le 
mois d'août du lundi au vendredi de 10 h à 15 h. Des 
rendez-vous sont nécessaires pour les visites en fin 
de semaine. Au cours de votre visite, faites le tour 
d'un ancien bureau, d'une résidence, d'une église 
historique. Découvrez-y des artéfacts, des 
collections d'arts religieux, des vêtements de culte, 
etc. Entrée : 2 $. Info et réservation : 422-5140. 


SAINT-MALO 


& Le pèlerinage diocésain annuel à la grotte Notre- 
damé-de-Lourdes aura lieu le 12 août. Des 
confessions seront offertes.sur les lieux à compter 
de 9 h 45, la messe suivra à 11 h. L'heure d'adoration 
du Saint-Sacrement et de bénédiction des malades 
aura lieu à 14 h 30. Info : 347-5518. 


Le Festival d'été de Saint-Malo aura lieu du 30 
août au 3 septembre, Participez au bingo, aux 
tournois de balle:{jeunes et adultes), aux courses de 


boites de savon, à la soirée casino et à plusieurs 


autres activités organisées durant ces quelques 
jours. Le groupe de musique Men Without Shame se 
produira en spectacle le 2 septembre à 20 h. Pour 


- plus de renseignements composez le 347-5249, 


347-5915 ou le 347-5587 


GAINT-PIERRE-JOLYS 


& Le Centre d'emploi jeunesse du Manitoba est à la 


recherche de jeunes qui désirent travailler et récolter 


de l'argent: L'Équipe à tout faire organise des 
activités de ventes et de services, Pour information, 
appelez Maxine au 433-7544 ou rendez-vous au 
bureau au 471, rue Sabourin entre 8 h 30 et 16 h 30 
du lundi au vendredi. 


PRIX ET BOURSES 


ss Les nouveaux formulaires de demande de bourse 


et de subvention pour l'aide annuelle de Francofonds ! 


sont prêts. Communiquez avéc Lucienne au (204) 
, 340, boulevard 
Provencher, pièce 204, Saint-Boniface, Manitoba, 


R2H 0G7. La date limite pour la soumission des 


demandes est le 30 septembre. 


Sélection robuelé par Bandra POIRIER 


photo: Martin Hébert 
Le soleil radieux et la chaleur étaient au rendez-vous du Festival 
annuel des folies grenouilles de Saint-Pierre-Jolys. Près de 5 500 
personnes se sont rassemblées, du 2 au 5 août, pour participer à 
l’une ou l’autre des activités proposées telles que le bingo, le 
déjeuner aux crêpes, le tournoi de baseball, les soirées dansantes, 
sans oublier les fameuses courses de sauts de grenouilles. Les 
grenouilles de Dallon Catellier, Curtis Fallas, Mona Fallas et du 
leader libéral John Gerrard ont excellé dans chacune des 
catégories : chez les six ans et moins, les sept ans et plus, les 
adultes et les VIP. L'entreprise Jack Stockton Consulting a remporté 
la compétition affrontant les entreprises locales. Soulignons que le 
record de la journée a atteint en trois sauts une distance de 13 
pieds et 3 pouces par la grenouille de Mona Fallas. 


Ken's Barber Shop 


Ken Olson, propriétaire 
et Chantal Husson 
(anciennement sur Provencher) 
sont heureux de vous accueillir au 
599, rue Archibald 
Saint-Boniface, Manitoba 
237-5307 


du lundi au vendredi 
de8hà17h30 

et le samedi 

de8hà16h. 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
fait un appel de candidatures pour 
un adjoint administratif ou une adjointe administrative 
à la direction des nouveaux programmes 
et de l'École technique et professionnelle 
Responsabilités générales : 


e gérer les dossiers de la clientèle étudiante et les 
dossiers administratifs; 

e rédiger et saisir des textes par ordinateur; 

e préparation et suivis de rencontres; 

+ répondre aux demandes de renseignements au 
téléphone et en personne; 

+ maintenir des liens de communication efficaces; 

e tenir à jour des banques d'information; 

+ exécuter toute autre tâche connexe au travail de 
secrétariat et de gestion de bureau. 


Qualifications et habiletés recherchées : 


e un diplôme en gestion de bureau ou posséder tout 
agencement équivalent de formation ou d'expérience; 

+ excellente connaissance du français et de l'anglais, 
parlé et écrit; 

e excellente connaissance des applications Microsoft 
Office 97 et 2000; 

e excellent sens de l'organisation; 

e esprit d'initiative, entregent et esprit d'équipe; 

e habileté à traiter avec un public varié; 

+ capacité d'autonomie et d'adaptation rapide à divers 
contextes. 


Entrée en fonction : classification et salaire 


selon la convention collective. 
Entrée en fonction : début septembre. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae avant le 15 août 2001 à : 


Madame Raymonde Gagné, directrice 
NOUVEAUX PROGRAMMES 


munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi Pre 
nu sa dre Re Babillard». 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 
www.ustboniface.mb.ca 
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MUSIQUE 


....se 
Ÿ Le Foyer présente à 18 h j spectacle di pavillon des Caraïbes le 
10 août ; Édouard Lamontagne le 17 août ; Bandaline le 24 août et 
La Bardasse le 31 août. Le Märdi Jazz présente à 20 h 30 Ken Gold 
le 14 août ; Jay Harrison Quartet le 21 août et Adelle and Rob Burton 
le 28 août. Info : 233-8972. 


Ÿ Musique@midi sur le boulevard Provencher tous les jeudis de 11 h 
30 à 13 h présente Marie-Josée Clément le 16 août, Lianne Fournier 
le 23 août et Marcel Soulodre le 30 août. Info : 235-1433, 


Ÿ Le Old Market Square présente Music for Lunch tous les jeudis 
d'été de midi à 13 h : Bad Weather le 16 août, Jay Harrison le 23 
août et Pushing Daisies le 30 août. 

THEATRE 

.....e 
Ÿ Le Théâtre dans le cimetière présente jusqu'au 2 septembre une 
nouvelle adaptation de la pièce Sur les traces de Riel, Représentations 
en français le mercredi à 14 h, le jeudi à 19 h, le vendredi à 13 h, le 
samedi à 16 h et le dimanche à 19 h. Celles en anglais ont lieu le 
mercredi à 19 h, le jeudi à 14 h, le vendredi à 19 h, le samedi à 14h 
et le dimanche à 14h et 16h. 


EXPOSITIONS 


RRRLLLLA) 
Ÿ Le comité culturel de Saint-Pierre-Jolys présente l'exposition de 
Réal Bérard rendant hommage à Gabrielle Roy à la Galerie Rivière- 
aux-Rats. Info : Nicole Lavergne (204) 433-7870. 


Ÿ Le Musée de l'homme et de la nature vous propose l'exposition, 
dungle Fever : The Quest for Medical Plants, jusqu'au 3 septembre. 


CINÉMA 


+... 
Ÿ IMAX présente Amazing Caves à 13h, 15h, 18 h 30 et 20 h 30 ; 
Mysteries of Egypt à midi et 19 h 30 ; Super Speedway à 14 h et du 
lundi au jeudi à 21 h 30 ; Cyberworld à 16 h Heart Land à 17h. 
Billets 10, 50 $ pour les adultes et 8, 50 $ pour les jeunes de 12 ans 
et moins. Info : 956-4629 (IMAX). 


ENFANTS 


0... 
Ÿ Chaque vendredi à 14 h, le Musée des enfants présente une histoire 
interactive en français. L'activité est gratuite. Info : 924-4000. 


Ÿ La Bibliothèque de Saint-Boniface invite tous les enfants âgés de six 
à douze ans à venir rencontrer, le 13 août à 11 h, un joueur du club de 
baseball des Winnipeg Goldeyes, Maxime Poulin. 


FAMILLE 


.0... 
Ÿ La Chasse annuelle aux fantômes du passé est de retour au parc de 
Saint-Norbert. Allez les rencontrer, le 11 août entre 19het 21h. 
Également le 18 août de 19 h à 21 h, découvrez les merveilles de 
l'archéologie et fabriquez vous-même un pot de céramique ! Info : 
945-4236. 


Ÿ Le lieu historique national Lower Fort Garry vous invite au Rendez- 
vous de la rivière Rouge les 10, 11 et 12 août. Jeux, divertissement, 
ateliers, campement, exercice de milice, etc. Entrée : 5, 50 $ adultes, 
3 $ jeunes, 4 $ aînés et gratuit pour les jeunes de moins de six ans. 
Info : 1-877-534-3678 (sans frais). 


Ÿ Le marais Oak Hammock propose une série d'activités pour le mois 
d'août. Ainsi, les 18 et 19 août se tiendra la célébration de la Prairie 
d'herbe haute. La nuit d'astronomie aura lieu le 24 août à 20 h et le 


rallye annuel des cyclistes est prévu le 26 août à midi. 
Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


LES ARTS ET LES AUTRES 
LA VIE CULTURELLE FRANCOPHONE EN ONTARIO 


Jeudi 23 août à 21 h 30 
Vendredi 24 août à 5 h 


So La La vie culturelle de langue française au Canada est bien 

Pre «RE C'est ce que vous présente l'émission LES ARTS 

ET LES AUTRES dans une série de quatre émissions 

spéciales consacrées au dynamisme culturel des communautés 

francophones en milieu minoritaire. Cette semaine, l'équipe des ARTS ET 

LES AUTRES se rend en Ontario pour un tour d'horizon de ses activités 
culturelles. 


Explorez le Festival franco-ontarien, devenu à travers les années un 
important point de ralliement des francophones en Ontario. Des 
personalités du monde de la danse, des arts, du théâtre, du cinéma et de 
la musique parlent du défi d'être reconnu en tant qu'artiste francophone 
dans un milieu majoritairement anglophone, de l'avenir du français pour 
les générations futures, et surtout de l'impact et de l'influence du fait 
francophone dans la création artistique. Des réflexions passionnées sur la 
francophonie sous toutes ses formes, d'Ottawa à Toronto, en passant par 
Sudbury et North Bay. 


Ne manquez pas LES ARTS ET LES AUTRES sur nos ondes tous les 
Jeudis à 21 h 30. 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 
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Des francophones à l’écran 


Les Productions Rivard 
se préparent à produire 
une émission consacrée 
à la francophonie canadienne. 
Mylène CRÊTE 


a francophonie canadienne 
| sera le thème d'une émission 
de télévision qui sera diffusée 
sur la chaîne québécoise TVA. Les 
Productions Rivard en association 
avec les maisons de production 
Médiatique à Toronto et Telvision à 
Moncton s'apprêtent à tourner des 
reportages couvrant la vie 
francophone à l'extérieur du 
Québec. L'émission intitulée Via 
TVA sera mise en ondes le 8 
septembre à midi. 


« C'est un magazine de 52 
émissions étalé sur deux saisons, 
explique le producteur Louis 
Paquin. De septembre à mai, les 
reporters couvriront les activités 
socio-culturelles tandis que de 
mai à août, ils s'intéresseront aux 
destinations touristiques de la 
francophonie canadienne. » 


Trois animateurs qui feront 
découvrir les richesses des régions 
de l'Atlantique, l'Ontario, l'Ouest 
et le Nord du pays, ont été engagés 
afin de pouvoir couvrir 
entièrement le territoire canadien. 
Alain Clavette de Moncton, Marie- 
Josée Lefebvre de Toronto et 
Véronique Darveau de Winnipeg 
demeureront dans leur province 
respective. Ils se déplaceront 
toutefois pour tourner des 
reportages et seront coordonnés 
par les Productions Rivard. 


« Nous aurons un portrait 
complet de la vie francophone en 
étant près des gens qui la 
composent, en les respectant tout 
en ayant l'autonomie nécessaire », 


remarque-t-il. 


photo: Mylène Crête 


Louis Paquin et Marcel Collet, des amis de longue date, travaillent 
en collaboration pour la production de l'émission Via TVA. 


Un réalisateur d'origine franco- 
manitobaine, Marcel Collet, a été 
embauché pour roder l'émission. 
Ce dernier a déjà réalisé des 
émissions telles que le Monde de 
Gabrielle Roy, le Journal du siècle 
et les Insolences d’une caméra. Il 
passera le flambeau à la 
fransaskoise Béatrice Gaudet dès 
la mi-septembre. « Pour la 
première fois, les francophones 
parleront d'eux-mêmes par eux- 
mêmes », constate-t-il. 


Via TVA n'en est pas à sa 
première année de diffusion. Elle 
était auparavant conçue dans la 
ville de Québec, mais le réseau de 
télévision désirait qu’elle soit 
produite à l'extérieur de la Belle 
Province. Il avait lancé un appel 
d'offre, l'an dernier, pour choisir 
une maison de production. Le 
délai étant trop court, la 
production de l'émission est 


demeurée au Québec jusqu’en 
mars dernier lorsque les 
Productions Rivard ont été 
choisies. 


« J'espère que cela nous 
permettra d’être plus connus au 
Québec, souhaite Louis Paquin. 
C'est un défi de gérer un produit 
national toutes les semaines. Ça 
nous donnera la structure pour 
nous permettre d'entreprendre des 
projets de même envergure. » 


Lémission qui lancera la série a 
déjà été enregistrée lors d’une 
réunion à Montréal, il y a quelques 
semaines. Un reportage sur des 
artistes franco-albertains qui se 
sont produits lors des 
Championnats du monde 
d'athlétisme et un autre sur la Fête 
franco-albertaine sont déjà en 
cours. Via TVA sera présentée 
tous les samedis à midi. 


Feet DISQUES, ETC. 
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Une danse sauvagement intéressante 


# Hélène Annie Lavoie 


Publié chez Les Éditions Perce-Neige à Moncton au Nouveau-Brunswick, La 
danse souvoge est ce roman, pondu par l'auteur Ulysse Landry, qui fait état d'une 
recherche incessante de la vérité envers laquelle l'homme se soumet parfois. 


« L'air du matin est frais et les rues sont désertes. La ville n'est 
pas encore tout à fait réveillée. Sur un trottoir, Guillaume fume une 
cigarette en traînant les pieds; il a l'air d'une âme en peine.» C'est ce qui 
ouvre le roman La danse sauvage et durant les 190 pages du livre, le lecteur 
pourra suivre Guillaume dans mille et une aventures pas toujours 

bien que ce soit le but initial du personnage. Le roman met ainsi 
en relief le train de vie de ce jeune qui tente de percer dans la vie en tant 
que musicien. Au courant de son cheminement, Guillaume rencontre divers 
personnages qui viennent soit s'ajouter à son réseau social, soit peindre de 
l'ombre au tableau présenté devant lui. 

« Guillaume chasse ses idées noires, sachant très bien qu'elles vont néanmoins 
resurgir ailleurs sans prévenir. Il doit rencontrer Philéas au studio où ils sont en train 
de travailler sur un démo. Maintenant, il sent qu'il doit persister dans la voie qu'il a 
prise. Les arbres nus sous le ciel de plomb ont quelque chose de sinistre, mais 
Guillaume ne veut plus s'abandonner à sa détresse. Une jolie blonde aux yeux 
enchanteurs lui sourit en passant, et il est presque heureux ». En lisant ces lignes 
qui marquent la fin du roman, le lecteur peut ainsi, à son tour, rêver à un 
petit monde utopique tout en sachant que rien ne vaut la présente réalité. 

Quelques mots sur l’auteur 

L'auteur acadien Ulysse Landry a publié son premier recueil en 1976, 
Tabous aux épines de sang. Un deuxième recueil de poésie paraît en 1992, 
intitulé L'espoir de te retrouver. En 1996 son premier roman, Sacrée montagne 
de fou, remporte le Prix France-Acadie. L'auteur a également écrit pour le 
Théâtre l'Escaouette sans manquer de se consacrer à la musique vu son 
titre d'auteur-compositeur-interprète. Ulysse Landry est né à Dupuis 
Corner; une petite localité située près des côtes à quelques kilomètres de la 
ville de Shédiac, dans le Sud-Est du Nouveau-Brunswick. 


Pour commander les produits présentés dans cette chronique où pour obtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 1 888 320-8070 ou visitez notre boutique Internet : 


http:/Aivres-disques.franco.ca qui une vaste sélection de nouveautés dans le domaine 
. du livre, du disque, du cédérom et de la vidéocassette… 
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igures 4 


Auteurs : 


Simone Chaput + Lucie-Madeleine Delisle + Lise Gaboury-Diallo 
+ Jean-Pierre Dubé + Charles Leblanc + J. R. Léveillé 


estivale, un roman collectif, né de la plume de 
neuf auteurs franco-manitobains. 


CHAPITRE VI 


JOURNAL DE MIREILLE 
EN OCTOBRE 


l'aime en ce temps de l’année. Un peu 

fraîche, mais parfois avec une brise 
chaude qui apparaît si subtilement qu'on 
croit qu’elle émane de soi. La vallée Pembina 
est en effet un de ces lieux, comme le laisse 
entendre Gabrielle Roy, où naît le désir. 


Je ne sais pas ce qui m'est arrivée 
hier. Je ne m'y attendais pas. Mais pas du 
tout. 

Nous avions fait cette route vers la 
célébration de la lune bleue, en prenant un 
détour par le petit chemin de Babcock 
avant de remonter sur Notre-Dame-de- 
Lourdes. Nous nous sommes arrêtées près 
du ruisseau Pumpkin pour y tremper les 
pieds. La journée était belle et je voulais 
montrer à Anya ce coin de pays cher à 
Gabrielle Roy. Je ne me lasse jamais des 
descriptions de la région qui sont le 
leitmotiv de La Route d'Altamont : 

« À ce moment, les collines 
s'ouvrirent un peu; logé tout entier dans 
une crevasse parmi des sapins débiles, 
nous apparut un petit hameau se donnant 
l'air d’un village de montagne avec ses 
quatre ou cinq maisons agrippées à des 

iveaux divers au sol raboteux; sur l’une 
d'elles brillait la plaque rouge de la Poste. À 
peine entrevu, le hameau nous était dérobé 
déjà, cependant que le chant de son 
ruisseau, quelque part dans les rocs, nous 
poursuivit un moment encore. » 

Il me semble maintenant que c'est là 
que tout a commencé. Mais j’y pense 
seulement en écrivant ces lignes alors 
qu'elle dort paisiblement dans son sac de 
couchage. Je viens de me verser une autre 
tasse de café, j'ai remis du bois sur le feu, et 
je suis revenue à mon journal. La matinée 
est parfaitement claire, j'écris tranquil- 
lement, avec pondération, à défaut de 
retourner près d’elle, comme pour ne pas 
brusquer mon sentiment. 

Nous trempions nos pieds dans le 
ruisseau pour les retirer rapidement car 
l'eau demeurait assez froide même si son 
cours s'était amenuisé en ce temps de 
l'année. Nous avons continué à parler de 
Jean et d’Alex, de Jean surtout. 

Anya avait un côté réservé, distant. 
Mais je voyais qu’elle pouvait aussi être 
enthousiaste et très chaleureuse. C'était sa 
nature. Alors quand elle m'a dit qu'elle se 
sentait avec moi comme auprès d'une sœur, 
cet aveu m'a fait chaud au cœur, a raffermi 
nos liens, a créé une intimité dans laquelle 
je me suis mise à basculer sans vraiment 
m'en rendre compte à ce moment-là. Mais 
je sais maintenant qu'en retrouvant Jean et 
Alex au collège demain, ce sera entre nous 
quatre un peu comme les enfants d'Œdipe 
et de Jocaste. 

Hier soir au banquet de la pleine lune, 
nous nous sommes toutes légèrement 
grisées. Nous avons allumé des chandelles 
que nous avons placées sous verre dans le 
champ pour former un cercle autour du feu. 
Puis à l'intérieur de cette enceinte, nous 
avons parlé à tour de rôle. Très lentement 
au début, la plupart d'entre nous ne nous 
connaissions qu’à peine. 

Une femme métisse a raconté une 
histoire qui provenait de la région de la 
rivière Hayes. Cette histoire, a-t-elle dit, fait 
partie des Chants des noms. Les êtres 
vivants auraient une histoire et cette 
histoire est représentée par leur nom. Elle 
disait que les histoires qu'on raconte sont 
elles aussi comme les vivants. Elles existent 


| a nuit avait été splendide, comme je 


:parmi nous, elles aiment voyager et partir à 


la rencontre de nouvelles aventures pour 


: “enrichir leur bagage. L'histoire qu'elle a dite 


s'appelle Née en héron. Ça m'a fait penser 


… tout de suite à Anya. 


DU 10 AU 16 AOÛT 2001 


« Elle était grande et élancée. De loin, 
on la voyait. Vers la fin de l'été, on vit qu'elle 
resta plantée longtemps près des marais. 
On a cru qu’elle voulait s'envoler avec les 
grands hérons. Un autre jour, puis un autre 
encore, elle resta silencieuse près des 
marais. Quand les hérons s’envolèrent, elle, 
elle resta. Le jour suivant quand elle s’est 
réveillée, elle avait commencé à devenir un 
héron. Elle était toujours une belle grande 
jeune fille, mais ce jour-là, après être 
demeurée immobile encore un long temps, 
elle commença à marcher posément dans 
les marais en faisant de lents et longs pas et 
en poussant des cris d'oiseau. Elle avait 
attaché de petites branches à ses pieds qui 
laissaient des traces de pas de héron dans 
la boue. Le lendemain, elle n’est pas venue 
parmi les joncs. Ni le jour suivant. Mais on 
n'avait jamais vu un être vivant faire cela et 
on lui a donné son nom. Cette histoire est 
vraie. » 

Après que tout le monde eut pris la 
parole, nous nous sommes mises à chanter 
et à danser. Sous l'énorme lune, nous nous 
sommes rapidement détendues. Certaines 
chantaient pour que nous ne perdions pas 
le rythme de notre entrain et pour contrer 
la fatigue. 

Il n’y avait plus de dieu pour nous 
que cette Gaïa qui nous interpellait. Je 
sentais monter en moi des plus profondes 
racines de la terre je ne sais quel puissant 
pouvoir: J'étais emportée et concentrée à la 
fois. Les cheveux d'Anya étaient plus noirs 
que la nuit, davantage son regard où 
miroitaient les reflets de toutes les flammes 
qui nous entouraient. Elle dansait autour 
des instruments comme nulle autre. Son 
sang la portait. Nous inventions des chants 
insensés qui pourtant révélaient la voix 
réelle de nos sources. 

« L'étoile du soir est venue. Elle vient. 
Elle est venue. 

Les étoiles viennent. Elles viennent, 
les étoiles. 

La lune vient. Elle vient. Elle vient. 
Notre Mère la Lune vient. 

L'étoile du matin vient. Elle vient. 
L'étoile du matin s’en vient. 

Notre Mère la Lune va, elle va. Notre 
Mère la Lune s’en va. 

Elle se reposera. » 

Anya, si troublée en route, était 
radieuse. Tout était oublié. Il me semble 
qu'il n’y avait d'yeux que pour elle. Mon 
cœur bondissait. 

Puis elle vint vers moi et sans trop 
parler nous avons échangé un gage. Elle 
m'a remis sa bague à la pierre 
antédiluvienne et moi un bracelet de pied 
que j'avais acheté à une vieille Mexicaine 
aux abords du désert de Sonora et que 
j'avais conservé aussi précieusement que le 
souvenir de son visage de madone sculptée. 

J'ai continué à inventer des 
mélopées et Anya a repris sa ronde, mais 
c'était comme si elle ne dansait que pour 
moi. 

Puis quand la brume s'est levée, 
que la lune s’est mise à se retirer, comme 
une porte se refermant dans la distance, 
que certaines s'approchaient du feu pour 
parler entre elles d'autres aventures ou 
pour échanger des secrets, que d'autres se 
regroupaient pour jouer flûtes ou tam-tam 
ou guitares, Anya et moi sommes parties 
regagner notre tente. 

« Oui, toute la race des êtres 
terrestres, hommes ou bêtes, et celles des 
bêtes marines, les troupeaux et les oiseaux 
multicolores, se jettent furieusement dans 
ces ardents transports : l'amour est le 
même pour tous. » - Virgile. 


LA LIBERTÉ 


Une production 
vraiment « Big » 


La nouvelle production 
du Rainbow Stage, Big, 
saura rajeunir le cœur 
du public manitobain. 
Daniel BAHUAUD 


ig, vous connaissez ? Avant 
B tout, c'est un film mettant en 

vedette Tom Hanks, qui a 
connu en 1988 un succès tant du 
côté des cinéphiles que du grand 
public, en raison du charme et de la 
naïveté enfantine de son scénario. 
Or, Big, c'est aussi une comédie 
musicale, en laquelle les auditeurs 
ont redécouvert l’histoire émou- 
vante de Josh Baskin, le garçon qui 
en l'espace d’une nuit devient un 
homme de 30 ans. Et, grâce à la 
nouvelle production de Big, 
présentée au Rainbow Stage, les 
Manitobains peuvent eux aussi voir 
le monde des grandes personnes 
avec des yeux d'enfant. 


« C'est toute une histoire, toute 
une comédie musicale, remarque 
Javon Maes, qui campe le rôle du 
jeune Josh Baskin. J'avais déjà vu 
le film de Tom Hanks, et je le 
trouvais vraiment “cool”. Le 
garçon devient un homme et 
montre aux adultes comment 
avoir un cœur d'enfant. Ça c'est 
vraiment intéressant ! Quand j'ai 
appris que le Rainbow Stage allait 
monter la comédie musicale, j'ai 
tout de suite voulu me présenter 
aux auditions. » 


Une chose plus facile à dire 
qu'à faire. En effet, pour obtenir le 
rôle, le jeune résidant de 
Transcona a dû interpréter deux 
numéros de la comédie musicale 
devant les producteurs de la pièce, 
et faire preuve de ses prouesses de 


* [4 

FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU. Dites 9 fois «Je vous salue 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites 
3 souhaits, le 1er contenant les affaires, 
les 2 autres pour l'impossible. Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n’y croyez 
pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 
mais vrai. 


JB. 


CRTC 
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Gracieuseté Rainbow Stage 
Javon Maes interprète le rôle de 
Josh Baskin dans la toute 
nouvelle production du Rainbow 
Stage, Big. 
danseur. « C'était difficile, confie 
Javon Maes. Il y avait de la 
pression parce que 400 autres 
jeunes ont participé aux auditions. 
Ça m'a rendu très nerveux ! 
Heureusement, j'ai réussi. Je ne 
sais toujours pas ce qu'on a vu en 
moi, mais j'étais très soulagé 
d'apprendre qu'on m'avait 
choisi. » 


Âgé de douze ans, Javon Maes 
en est à sa première production au 
Rainbow Stage. « C'est super de 
rencontrer tant de personnes, 
remarque-t-il. Je suis devenu ami 
avec bien des gens. C'est aussi très 
excitant de danser des numéros 
très amusants. J'aime surtout la 
danse que je fais avec Kevin 
Mcintyre, qui joue le rôle deJosh 
Baskin l'adulte. C'est une danse 
pleine d’entrain et d'énergie. » 


Javon Maes remarque que ses 
trois années de cours de chant et 
de danse en théâtre musical au 
Ballet royal de Winnipeg ne 
l'avaient pourtant pas préparé à 
monter sur les planches devant un 
“vrai” public. « Tu dois oublier les 
spectateurs qui sont assis devant 
toi, affirme-t-il. Ce n'est pas du 
tout facile. Lors de la première 
représentation, j'étais très nerveux. 
Le secret est de penser à ton rôle. 
Ça m'aide, surtout que jouer des 
émotions d’adulte, c'est pas 
tellement évident pour un gars de 
mon âge. 


« Heureusement que Josh 
Baskin me ressemble pas mal, 
poursuit-il. Il aime jouer, a 
beaucoup d'esprit et de joie de 
vivre. Par contre, c'est un gars 
assez timide. Moi, je suis plus 
ouvert, plus aventureux. 


Big est présenté au Rainbow 
Stage jusqu’au 26 août. Billets : 
13 $ à 36 $ (adultes) et 7$ à 13 
$ (enfants). Renseignements : 
780-7328. 


AUDIENCE DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique qui débutera le 10 septembre 2001 à 9 h, 
à l'Administration centrale du CRTC, 1 prom. du Portage, Hull (Qc), afin d'étudier ce qui suit : 16. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. BELL GLOBEMEDIA PUBLISHING INC. demande l'autorisation 
d'acquérir, par suite d'une transaction en plusieurs étapes, le contrôle de Report on Business 
Television, une société en nom collectif, titulaire de ROBTV, une entreprise de programmation 
nationale de langue anglaise. Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. EXAMEN DES DEMANDES : 9, Channel Nine Court, Scarborough (Ont.). Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2, Vous pouvez également soumettre votre intervention par télécopieur au 
(819) 994-0218 ou par courriel au : procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par 


le CRTC au plus tard le 24 août 2001 et DOIVENT 


inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au 


requérant. Pour plus d'information : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 


http://wwwertc.gc.ca. Document de référence : 


2001-7-2. 


Avis d'audience publique 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


LA LIBERTÉ 


DU 10 AU 16 AOÛT 2001 


Telecommunications Commission 


LA LIBERTÉ 49 


+ Le Jour du Seigneur : 

le dimanche 19 août à 10 h à la SRC 
Messe celebrée par Mgr Thomas C. Collins, archevêque, 
en presence des membres de la communauté francophone 


d'Edmonton, en Alberta. 
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La Division scolaire de Fort Garry n° 5 


cherche à combler ce poste non-permanent non permanent 
temps partiel (0,8) 
(du 29 août 2001 au 28 juin 2002): 
Français de base - Niveau 7 et 8, débutant le 29 août 2001. 
Ce poste sera à temps partiel (0,8) à l'École General Byng. 


CENTRE D'APPEL / 
SONDAGES 


recherche des personnes bilingues 
(français et anglais) 
de tous les âges pour travailler 
sur des sondages. 


La Division scolaire de Fort Garry n° 5 


cherche à combler ce poste non-permanent à plein temps 
(du 29 août 2001 au 28 juin 2002): 


orienteur.e 
(bilingue français/anglais, certificat en counselling) 
débutant le 29 août 2001. Ce poste sera demi-temps (0,5) 
à l'École Crane (école d'immersion de maternelle à 4) et 
demi-temps (0,5) à l’École St-Avila 
(école d'immersion de maternelle à 6) 
Veuillez adresser votre demande et soumettre votre curriculum vitae 
complet en y indiquant les noms de trois personnes pour fin de 
références aussitôt que possible à: 
M. Jean A. Beaumont 
Directeur général 
Division scolaire de Fort Garry No. 5 
181, baie Heniow 


Veuillez adresser votre demande et soumettre votre curriculum vitae 
complet en y indiquant les noms de trois personnes pour fin de 
références aussitôt que possible à: 


M. Jean A. Beaumont 
Directeur général 
Division scolaire de Fort Garry No. 5 
181, baie Henlow 
Winnipeg (Manitoba) 
R3Y 1M7 


Télécopieur: 488-2095 


Heures de travail : surtout le soir 
et les fins de semaine. 


Une prime sera offerte pour les 
personnes parlant français. 


Le bureau est situé sur le chemin 
Pembina avec facilité d'accès par 
autobus. 


Composez le 953-4456 


ou par courriel : dchampagne@fgsd.winnipeg.mb.ca a pla dés À al 
Nous remercions toutes les personnes qui s'intéressent au poste. à Télécopieur: 488-2095 


Cependant, nous communiquerons seulement avec les personnes à 


qui nous accorderons une entrevue. ou par courriel : dchampagne@fgsd.winnipeg.mb.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui s'intéressent au poste. 
Cependant, nous communiquerons seulement avec les personnes à 
qui nous accorderons une entrevue. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 sollicite des candidatures 


Avis d'audience publique. pour le poste suivant : 


POSTE 1 
SECRÉTRAIRE DE SOUTIEN 
à temps plein - poste permanent 
POSTE 2 
National Energy Office national SECRÉTRAIRE DE SOUTIEN 
Board de l'énergie 


à temps plein - jusqu'au 18 janvier 2002 
L'entrée en fonction pour ces postes se fera le plus tôt possible. 
Les personnes intéressées auront : 
+ plusieurs années d'expérience en secrétariat; 
+ une excellente maîtrise du français et de l'anglais; 
+ une excellente connaissance d'Office ‘97; 
e. 
. 


TransCanada PipeLines Limited Demande concernant le coût du capital en 2001 et 2002 


L'Office national de l'énergie (l'Office) a diffusé l'ordonnance d'audience RH-4-2001, et les instructions connexes, 
en vue de l'examen de la demande concernant le coût du capital en 2001 et 2002 que TransCanada PipeLines 
Limited (le demandeur) a déposée, suivant le paragraphe 21(1) de la partie | et la partie IV de la Loi sur l'Office 
national de l'énergie, afin que soit déterminé le taux de rendement qu'il convient d'inclure dans ses droits définitifs 
pour la période comprise entre le 1 janvier 2001 et le 31 décembre 2002. On peut consulter une copie de la 
demande, pendant les heures normales d'affaires, aux endroits suivants : 


l'habileté de travailler en équipe; 
une gestion efficace du temps et des ressources. 


Les personnes intéressées enverront leur curriculum vitae avant 
le 22 août 2001 à: 


«= Madame Louise Simard 
ke DSFM Assistante administrative 
Division scolaire franco-manitobaine 
C.P, 204, 485, chemin Dawson 


TransCanada PipeLines Limited  TransCanada PipeLines Limited Office national de l'énergie 
450, Première Rue S.-O. 55, rue Yonge, 8° étage Bibliothèque, rez-de-chaussée 
Calgary (Alberta) Toronto (Ontario) 444, Septième Avenue S.-O. 


Calgary (Alberta) Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 
L'audience est censée débuter le mardi 12 février 2002 à 9 h. mais cette date pourrait changer. L'audience sera Téléphone : (204) 878-9399 


publique et visera à recueillir la preuve et les points de vue des personnes intéressées par la demande. Télécopieur: (204) 878-9407 
Toute personne intéressée à participer à l'audience devrait consulter les instructions détaillées de l'Office sur 
l'instance (RH-4-2001). Pour obtenir ces instructions, on peut appeler l'Office sans frais au 1-800-899-1265 en 
précisant qu'il s'agit de l'instance RH-4-2001. On peut aussi consulter les instructions sur le site Internet de l'Office 
au www.neb-one.gc.ca (cliquer sur « Actualités en matière de réglementation », puis sur « Ordonnances 
d'audiences - Audiences prochaines »). 


V OTRE CARRIÉRE 
EST NOTRE PRIORITÉ 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement 
(SCHL) est une entreprise déterminée à offrir aux 


Toute personne désireuse d'intervenir dans cette instance doit déposer un document d'intervention auprès du 
secrétaire de l'Office au plus tard le 29 août 2001, à midi (heure des Rocheuses), et en signifier une copie au 
demandeur à l'adresse suivante : 


M"* Céline Bélanger, Vice-présidente principale Stratégie de réglementation 


TransCanada PipeLines Limited Canadiens des logements de qualité, à prix abordable, et 
450, Première Rue S.-O. à accroître leurs choix dans le domaine de l'habitation. 
Calgary (Alberta) T2P 4K5 Nous cherchons à combler le poste suivant : 


Télécopieur : (403) 920-2347 AGENT, DÉVELOPMENT DES 


AFFAIRES 
45 942 $ - 57 408 $ / WINNIPEG, MANITOBA 


Pour obtenir des renseignements supplémentaires et postuler en ligne, 
veuillez visiter notre site Web à www.cmhe-schl.gc.ca. Cliquez sur 
Info SCHL puis sur Carrières à la SCHL. Si vous ne pouvez pas 
procéder de cette façon, veuillez appeler au (403) 515-3061 pour 

recevoir des directives sur la façon de faire. La date limite pour poser 
votre candidature est le 24 août 2001. 


L'Office tiendra une conférence orale, présidée par un avocat de l'Office, sur la procédure afin de recueillir les 
vues des parties intéressées sur certaines questions de procédure. La conférence se déroulera le 19 septembre 2001, 
à 14h, dans la salle d'audience de l'Office, située au deuxième étage du 444, Septième Avenue S.-O., à Calgary, en 
Alberta. Les parties intéressées qui sont dans l'impossibilité d'assister à la conférence peuvent présenter par écrit 
leurs commentaires sur les questions de procédure définies dans les instructions, en les faisant parvenir au 
secrétaire de l'Office au plus tard le 12 septembre 2001, à midi (heure des Rocheuses). 


Suite à l'examen des vues des parties sur les questions de procédure, le comité d'audience diffusera les instructions 
finales à l'ordonnance d'audience RH-4-2001 le ou vers le 3 octobre 2001. L'Office fait remarquer aux parties qu'il 
n'est pas obligatoire d'assister à la conférence sur la procédure pour participer à l'audience ultérieure sur le coût 
du capital. 


La SCHL est un employeur qui valorise la diversité et qui encourage 
l'apprentissage et l'emploi des deux langues officielles du Canada. 


Nous remercions tous les postulants de leur intérêt. Nous ne 
communiquerons toutefois qu'avec les personnes retenues pour 
une entrevue. 


Le demandeur fournira à chaque intervenant une copie de sa demande, des modifications apportées à celle-ci et 


de tous les documents connexes. La SCHL est un employeur 
qui accorde une grande 
Les personnes qui souhaitent uniquement présenter des commentaires sur la demande peuvent le faire au moyen importance “ LA diversité et * 
: x RRys" R ' qui favorise l'apprentissage e 
d'une lettre déposée auprès du secrétaire de l'Office au plus tard le 9 janvier 2002, à midi (heure des Rocheuses) P de die le 
officielles du Canada. * 


Michel L. Mantha, Secrétaire ss, 
Office national de l'énergie 
444, Septième Avenue 5.-O. 
Calgary (Alberta) T2P 0X8 
Télécopieur : (403) 292-5503 ° 
Courriel : secrétaire@neb-one.gc.ca 


N ions tou(te)s les 
man dire À SCHL CMHC 


toutefois, nous ne 


communiquerons qu'avec les AU COEUR DE L'HABITATION 
personnes sélectionnées 


pour une entrevue. Canadà 


LALIBERTÉ DU'10 AU‘16 AOÛT 2001 EMPLOIS ET AWS 


Admissibilité : Les personnes habitant Winnipeg et ses environs qui n'ont pas 


plus de 60 km à parcourir pour se rendre à Winnipeg. 
Date limite : 16 h 30, le 24 août 2001 


L'Agence des douanes et du revenu du Canada (ADRC) accepte présentement des 


candidatures en vue de doter le poste suivant : 
Poste : 
Échelle salariale : De 27 114 $ à 46 089 $ 

Concours : 2001-CCRA-PRA-1221-1063 


NOTA : Si vous avez déjà présenté une demande en ligne, 
vous n'avez pas à nous en faire parvenir une autre. 
Exigences linguistiques : La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 
Fonctions : Offrir un soutien technique aux bureaux de l'ADRC de Winnipeg et 
de la province du Manitoba. L'environnement informatique de l'ADRC est 
constitué d'un RL/RE qui fonctionne avec Microsoft NT et qui comprend les 


applications Microsoft Suite. 


Expérience : Aucune. 


Études : Vous devez détenir un diplôme de deux (2) ans ou de quatre (4) ans en 
informatique, en génie informatique, en technologie de l'information ou en 
gestion de l'information décerné par un établissement d'enseignement reconnu 


(collège communautaire, université ou CEGEP) 


Les candidats doivent faire parvenir une copie de leur attestation ou de leur 
diplôme d’études ainsi que de leur relevé de notes avant le 17 août 2001, 


faute de quoi ils seront éliminés à la présélection. 


Pour présenter une demande : Faites parvenir votre demande, accompagnée de 
votre curriculum vitae, d’une copie de votre attestation/diplôme d'études et de 
votre relevé de notes par télécopieur (à l'attention de Dorothy Woods au 204- 
983-1945) ou par la poste, à l'adresse suivante : ADRC, 325 avenue Broadway, 5e 
étage, Winnipeg (Manitoba) R3C 4T4. Nous n'acceptons pas les courriels. 
TOUS LES RENSEIGNEMENTS DOIVENT NOUS PARVENIR AU PLUS 
TARD À LA DATE LIMITE. Seuls les candidats qui démontrent qu'ils satisfont 


aux exigences seront retenus à la présélection. 


Nous remercions tous les candidats. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
ayant été retenues à l'étape de la présélection. Nous souscrivons au principe d'équité en 


matière d'emploi. 


D UE encore mieux! 


More Ways to Serve Youl 


Fr 


Hé Sirovonu ou Canada and he 


Customs 
revenu du Canada and Revenue Agency 


Www.adrc.gc.ca 


POSAGE DE PIERRES ET BRIQUES Réparation de 
cheminée. Appelez en tout temps à 231-3619 ou 
228-6566. Demandez pour Léon. 

361- 


DÉSIRE ACHETER maison de 3 chambres à coucher 
à Saint-Boniface. Composez le 294-5263 après 
18h30. 

374- 


RECHERCHE 
RECHERCHE INVESTISSEUR pour projet à but 
lucratif. Contactez Cyril au cy-parent@home.com. 
352- 


RECHERCHE ACCOMPAGNATEUR(TRICE) pour un 
homme intéressé à faire des activités sociales (golf, 
promenade, magasinage, etc.). Il est important d'être 
bilingue et de posséder une voiture. Renseignement 
Diane au 224-3465. 

357- 


CHERCHONS GRANDE MAISON À LOUER avec 4 
chambres minimum et 2 salles de bain, doit être 
sécuritaire,en bon état, à ou près de Saint-Pierre- 
Jolys et disponible dès maintenant. (306) 665-1474 
373- 


À VENDRE 
À VENDRE : Chalet près de la rivière aux Rats à Saint- 


EMPLOIS ETIAWS 


Possibilités d'emploi en technologie de l'information 


Endroit : Bureau des services fiscaux de Winnipeg, Winnipeg, Manitoba. 


Analyste en technologie de l'information 


OÙ 10 AU:16 AOÛT 2001 


Canadä 


5 


Malo. Nashua Resort, 3 chambres à coucher, 
chauffage électrique et au bois, salle de bain, douche, 
tracteur à gazon et beaucoup d'autres extra. Tout 
compris. SVP pas d'agence. Composez le (204) 233- 
2572. 
347- 


MAISON À VENDRE : 443, rue Saint-Jean-Baptiste, 
bi-level,air conditionné, aspirateur central, comprend 
5 électroménagers, 88 900 $. Composez le 237-8349. 
348- 


ROULOTTE 26 pieds. Prowler Regal, air climatisé, 
tous les extras, accomode 6 personnes, excellente 
condition. 14 500 $. Composez le 793-2821. 

365- 


CHALET À VENDRE À SAINT-MALO : bien meublé 
et équipé, 3 chambres à coucher, salle de bain avec 
douche, grand lot privé, bien boisé près de la rivière. 
Condition exceptionnelle 30 900 $. Composer le 388- 
4348 ou 736-2845. 

358- 


À VENDRE : Terrain à vendre à Sainte-Agathe, rue 
principale. 300 pieds de largeur. Composez le 
(204) 422-5610. 

369- 


À VENDRE : Ensemble de salon, bois massif, motif 
feuilles d'automne, bonne condition. Divan, fauteuil, 
chaise berçante et table. Le tout pour 150 $ ou peut- 


LA:LIBBRTÉ 


L'ACIA s'engage 


Les Perited 
ANNONCES 


CF. TA CANADIAN FO0D INSPECTION AGENCY 
ACIA een camoeme D'msPECTION DES ALmmNTS 


Des VÉTÉRINAIRES sont actuellement requis pour des postes permanentes à Brandon, Manitoba. 
D'autres postes dans la province du Manitoba peuvent également être disponibles. 


Êtes-vous à la recherche d’une occasion d'élargir votre expérience de carrière ? 
D'utiliser vos qualités de gestion et vos qualifications en surveillance ? 
Si oui, nous voudrions avoir de vos nouvelles. 


En tant que membre de notre groupe régional de programme d'hygiène de la viande, vous travaillerez avec 
l'industrie, les consommateurs et d'autres agences pour mettre à jour une haute qualité d'approvisionnements 
alimentaires sûrs pour les citoyens du Canada. Comme membre de notre équipe de service de Brandon, vous 
travaillerez avec un groupe dédié d'inspecteurs de la viande, au plus grand établissement de transformation à 
haute vitesse du porc au Canada. Selon vos qualifications, l'ACIA offre un salaire allant jusqu'à 57 401 $ par 
année (en révision) plus un module complet d'avantages sociaux. Une aide pour le déménagement peut 
également être disponible. 


NOTE: - La fiabilité approfondie (inclus vérification du casier judiciaire) et une évaluation médicale sont des 
conditions d'embauche. Une préférence sera donnée aux citoyens canadiens qualifiés. 


Pour avoir plus d'information, ou pour soumettre votre curriculum vitae, contactez avant le 14 septembre : 


Toutes les annonces (réservations et matériel) 
doivent être parvenues à nos bureaux 


au plus tard le lundi à midi pour parution 
le vendredi de la même semaine. 


Téléphone: 237-4823 


are 


être vendu séparément. Appelez le 231-1716. 
375- 


À VENDRE : Unité murale vitrée avec étagères et 
portes en bois . Valeur de 600 $, demande 125$. 
Imprimante « stylewriter » avec cartouche, 25 $. 
Ordinateur MAC SE, 50 $.235-7235. 

376- 


À VENDRE : Nouvelle maison. 314, rue Dubuc, 139 
900 $.Environ 1 185 pieds’.3 chambres à coucher, 2 
salles de bain, grande cuisine donnant sur une 
galerie en bois à 2 niveaux, sous-sol complètement 
isolé avec une 4e chambre à coucher et buanderie. 
Garage double. 253-7235. 

377- 


À LOUER 
À LOUER : Chalet à louer à la plage Albert pour le 
mois d'août. 400 $/semaine.Composer le jour 983- 
5730 ou le soir 253-6572. 
360- 


CHAMBRES À LOUER : Près du CUSB pour personne 
mature et tranquille. À partager : cuisine, salon et 
chambre de bain. Inclus les meubles et les services. 
Appelez au 233-9552. 

363- 


À LOUER : 485, Ritchot, «side by side, bi-level». 2 
Chambres à coucher, lave-vaisselle, laveuse, sécheuse, 


Kae Andreas, conseillière, Ressources humaines 

Centre opérationnel de l'Ouest, ACIA 

654, 220 - 4e avenue SE 
Calgary (Alberta) T2G 4X3 
Télécopieur : (403) 292-6741 

Courriel : andreask@inspection.gc.ca 
à avoir un effectif compétent et diversifié, reflet de la société canadienne, et souscrit au principe de la 
représentation équitable des femmes (surtout dans les groupes professionnels non traditionnels), des Autochtones, des 
personnes handicapées et des membres des minorités visibles. Nous incitons les membres de ces groupes désignés à 


s'identifier. Si vous avez des besoins particuliers, soyez assurés qu'il en sera fait mention à la personne compétente des 
Ressources humaines. 


Avis aux annonceurs 


Pour les petites annonces, 

se de Lomoée st le lung 

Merci de votre collaboration. 
Télécopieur: 231-1998 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 
la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


solarium, abri d'auto, pas d'animaux, non fumeur. 
Libre le 1er septembre. 700 $/mois plus services. 
Composez le 253-5259. 


364- 


APPARTEMENT DE 3 CHAMBRES À COUCHER, 
propre et tranquille, 5 minutes du CUSB, disponible 
le 1er septembre, 2 entrées privées, stationnement 
pour 2 voitures, services de buanderie sur place. 695 
$/mois inclus tous les services sauf électricité. 
Composez le 255-1578. 


370- 


APPARTEMENT 1 CHAMBRE À COUCHER, RUE 
AULNEAU ET DESPINS, tout près du CUSB. 
Stationnement dans un garage avec ouvre-porte 
automatique, Services de buanderie sur place. 
Repeint à neuf. Disponible le 1er septembre. 495 
$/mois inclus tous les services. Composez le 255- 
1578. 


371- 


APPARTEMENT 1 CHAMBRE À COUCHER, RUE 
AULNEAU ET DESPINS, tout près du CUSB. 
Stationnement, autobus en face, services de 
buanderie sur place. 395 $/mois inclus tous les 
services. Composez le 255-1578. 


372- 


Roland Garand 


Après une lutte difficile, entouré de 
sa famille, Roland Garand est décédé le 
mercredi 25 juillet à l'Hôpital général 
Saint-Boniface où, le 13 octobre 1925, il 
y vit le jour. Il laisse dans le deuil sa 
chère épouse de 48 ans, Gilberte, née 
Émond, et ses sept enfants : Suzanne 
(Ron Tachnak), Jacqueline (Terry 
Erickson), Adrien (Mary Sears), Claude 
(Louise Freynet), Monique, Marc 
(Jacqueline Chamberland), Louise 
(James Soko). II laisse aussi ses quinze 
petits-enfants; René, Michelle, Chantal, 
Jared, Danielle, Erica, marcel, Daniel, 
Serge, Christine, Christian, Stéphanie, 
Michael, Jessica et Julie; ses quatre 
arrière-petits-enfants; sa soeur Céona 
(Sally) L'Heureux d’'Edmonton, AB; ses 
belles-soeurs : Sr Denise Emond, 
Louise Rey (Louis), Jeanne Garand, 
Agnès Laurin, Thérèse Vermette, Lucille 
Garand, Léonie Damphouse et 
Lucienne Émond de Winnipeg; son 
beau-frère Yves Émond de Foster City, 
CA, ainsi que de nombreux neveux et 
nièces, cousins et cousines, qui lui 
étaient très chers. 


Orphelin à 12 ans, Roland passa 
quelques années avec sa soeur Céona à 
Coal Valley, AB. Il revient au Manitoba 
en 1946 et exerça le métier d’électricien. 
Ileut beaucoup de succès avec sa propre 
entreprise G&M Electric qu’il fonda 
avec son associé et ami Raymond 
Meyres. 

Roland était un homme calme et 
paisible entièrement dévoué à sa 
famille. Ses passe-temps favoris étaient 
ses petits-enfants, la lecture, les bonnes 
parties de cartes, les réunions familiales 
ainsi que les jeux de quilles. 

Toujours brave devant sa maladie, il 
démontra jusqu’à la fin un courage 
sans pareil. Il laissera derrière luile 
souvenir d’un homme de famille 
exemplaire. 

La célébration de la vie de Roland a 
eu lieu en l’église Saint-Eugène, le lundi 
30 juillet à 14 h. L'abbé Marcel Toupin 


ainsi que le père Isaïe Blanchette 
présidèrent. 


Ceux qui le désirent, peuvent 
exprimer leur condoléances en offrant 
un don à une oeuvre de charité de leur 
choix. 


La famille aimerait exprimer sa 
profonde reconnaissance au personnel 
dévoué des soins intensifs de l'Hôpital 
général Saint-Boniface, qui ont 
démontré une grande compassion 
envers Roland et envers nous, sa famille, 
durant cette dure épreuve. Un merci 
spécial aux aumôniers et au service de 
pastorale qui ont cheminé avec nous 
pendant ses jours difficiles. 


Remerciements 


Nous, la famille Garand, désirons 
exprimer notre profonde gratitude à 
l'égard de ceux qui nous ont supportés 
pendant ce temps difficile, soit par leur 
présence aux funérailles, leurs offrandes 
de messes, fleurs, cartes, appels, etc. Un 
merci spécial à tante Jeanne et sa famille 
ainsi qu’à tante Denise dont la présence 
à l'hôpital nous fut d’un grand 
réconfort. Merci à nos voisins ainsi 
qu'aux familles Laurin, Bergeron, Rey, 
Kaminski, Garand, Asselin, et 
Damphousse pour les délicieux repas 
qu’ils ont préparés pour nous. Vos 
expressions de sympathie ont allégé 
notre grande peine. 


Jos, comme tout 
le monde l’appelait, 
est né le 4 octobre 
1915 à Saint-Vital 

dans la maison de ses grands-parents, 
Abraham Guay, membre fondateur de 
l’Union nationale métisse de Saint- 


Joseph et ami fidèle de Louis Riel, et 
Esther Beaugrand dit Champagne, 
cette dernière ayant contribué son sang 
métis à la famille, un sujet tabou à 
l’époque. Il était le troisième des treize 
enfants de Philippe Guay et 
d’Alexandrine Dupuis. Peu après sa 
naissance, toute la famille déménagea à 
Sainte-Anne-des-Chênes où Jos 
fréquentait fièrement l’école primaire 
dirigée par les Soeurs Grises. 


En 1928, la famille déménage de 
nouveau dans le quartier Brooklyn à 
Winnipeg et Jos, qui ne connaissait ni 
l'anglais ni la ville, s’est trouvé un 
emploi chez Eaton, livrant des messages 
en bicyclette ! Éventuellement, il fut 
promu à travailler dans la pharmacie 
chez Eaton et ensuite à y vendre des 
souliers. 

Au début de la Deuxième Guerre 
mondiale, Jos et son frère Alphonse se 
sont portés volontaires à la Marine 
tandis que leurs frères, Gérard et 
Lucien, ont joint l’aviation pour y 
laisser leur vie dans le champ 
d'honneur. Jos pour sa part devint 
instructeur au H.M.S. Chippawa à 
Winnipeg. 


En 1941, Jos épousa Marguerite 
Bouvier, une infirmière originaire de 
Meyronne en Saskatchewan. Ils ont eu 
six enfants, Renald (Robin), Claudette 
(Gérald), Marjolaine (Clayton), 
Gérard, Gilbert et Lanyse (Bill). En 
1950, à la demande de la soeur 
mourante de Marguerite, Angéline, Jos 
et Marguerite ont ramené son 
nouveau-né, Rémi Cecil Smith, qu'ils 
ont élevé comme leur propre fils. 


Au mois de janvier 1948, Jos et 
Marguerite quittèrent avec regret la 
paroisse du Sacré-Coeur et s’établirent 
à Saint-Boniface, Comme était son 
habitude, Jos participait activement 
comme Chevalier de Colomb et aux 
autres activités de l’Église catholique. Il 


Chr cnéque 


assuma la responsabilité d’une collecte 
de fonds qui permit la construction du 
Grand Séminaire de l’archidiocèse de 
Saint-Boniface. En 1957, son 
dévouement fut reconnu officiellement 
ar le Pape Pie XII, qui le nomma à 
Ordre de Saint-Grégoire le Grand. 


En 1956, Jos fut élu échevin du 
quartier 4 de la ville de Saint-Boniface 
et,en 1960, maire de la ville, En 1958, 
Jos s’est porté acquéreur du magasin et 
cordonnerie « Les chaussures Guay » 
sis au boulevard Provencher. En 1967, 
Jos devint actif dans le parti Libéral du 
Canada et fut élu député de la 
circonscription fédérale de Saint- 
Boniface en juin 1968. 

Le premier ministre, l’'Honorable 
Pierre Elliott Trudeau, et Jos, deux 
hommes d’origine très différente, 
développèrent une relation d’amitié et 
de respect mutuel qui permit à Jos de 
livrer des résultats concrets parfois 
surprenants pour les gens de Saint- 
Boniface, notamment la Monnaie 
royale canadienne à Southdale, l'Office 
de la commercialisation du poisson 
d’eau douce, chemin Plessis, et le 
Centre de traitements des données de 
Revenu Canada, rue Reendeers, ou Jos 
négocia personnellement l'achat du site 
par téléphone avec le propriétaire en 
dix minutes lorsqu'il était ministre du 
Revenu national ! 


Réélu en 1972 et en 1974, Jos fut 
d’abord nommé Secrétaire 
parlementaire au ministre de 
Expansion économique régional, 
whip en chef du parti Libéral entre 
1975 et 1977, nommé ministre d’État et 
assermenté au Conseil privé en 1976. Il 
devint ministre d’État pour le 
multiculturalisme en 1977 et 
finalement ministre du Revenu 
national en 1977 et 1978. C’est à ce 
moment que Jos négocia sa 
nomination au Sénat avec l’Honorable 
Pierre Elliott Trudeau se basant sur son 


RELIGIEUSE 


Vivre l'expérience missionnaire 


origine métisse et transformant ainsi 
un tabou familial en fier atout ! Ilen 
résultat une première du côté 
historique puisque le nouveau sénateur 
garda son poste de whip en chef 
pendant quelque temps, nonobstant 
son nouveau rôle. Jos sièga de façon 
assidue au Sénat jusqu’à sa retraite en 
1990. 


Jos s’est toujours intéressé au 
système juridique et, dès sa première 
élection comme député fédéral en 1968, 
portait une attention particulière lors 
des nominations ou promotions des 
juges. Il instiga le paiement des 
honoraires dans la cause Forest, un 
geste sans précédent à l’époque, qui 
mena à la création éventuelle du 
Conseil des contestations judiciaires 
d'aujourd'hui, 

Ce dont Jos était le plus fier 
cependant, c'était de pouvoir utiliser 
son poste pour aider les gens quels que 
soient leur défis. Il avait le don 
remarquable de se souvenir des noms 
des individus aussi bien que de tous les 
détails personnels que ceux-ci avaient 
partagés avec lui, un talent qui permit 
à Jos de faire des amis partout où il est 
passé. 


Jos laisse dans le deuil son épouse, 
Marguerite, ses sept enfants, son frère 
Alphonse, six soeurs, Géraldine, 
Marguerite (Peggy), Thérèse, Evelyne, 
Yvette et Lorraine, dix-sept petits- 
enfants, Karine (Gérald), Rodrigue, 
Marjolaine, Dominique, Philippe 
(Karen), Marquis, Robaire (Nicole), 
Jeannelle (Gyula), Jérôme, Christian, 
Gabrièle, Martin, Michel, Rielle (John), 
François, Joseph, Madeleine, et une 
arrière-petite-fille, Jada Michelle. 


Les funérailles ont eu lieu le 
vendredi 3 août 2001 en la Cathédrale 
de Saint-Boniface à 10 h. Une 
contribution à l’oeuvre charitable de 
votre choix serait appréciée. 


MARIE CORMIER 
Laïque 


Depuis 895 


156 rue Marion, Saint-Boniface 


lortzinal 


949-4864 


Dans les derniers douze mois j'ai eu l'occasion de 
connaître et côtoyer des gens simples maïs spectacu- 
laires et de découvrir les richesses de d'autres cultures. 
J'ai aussi eu l'occasion de participer dans des 
célébrations religieuses dynamiques et dans des péleri- 
nages avec plus de 80 000 jeunes. Tout cela et plus j'ai 
vécu pendant mon année comme missionaire laïque au 
Chili et au Pérou avec les soeurs de Sainte Croix. 

Je suis partie au mois de juillet de l'année dernière 
avec mes deux valises et mon coeur plein d'excite- 
ment. Après avoir terminé mes études avec un Bac. 
en éducation, je me sentais prête pour entreprendre 
une nouvelle aventure et de donner un an à Dieu et à 
son peuple. Je n'avais pas d'illusions quand à mon 
rôle comme missionaire. Je ne m'en allais pas avec 
des grandes pensées de faire quelqe chose d'extra- 
ordinaire. Je voulais simplement donner de moi- 
même et être disponible pour servir là où il y aurait un 
besoin. En même temps, je savais que vivre cette 
expérience missionaire serait pour moi une occasion 
d'apprendre et de croître au niveau personel et au 
niveau de ma foi. 

Mon aventure a débuté au Chili où j'ai vécu dans la 
ville de Santiago avec deux religieuses canadiennes, 
dans la paroisse d'un quartier humble. À travers de mon 
travail pastoral dans la paroisse et dans un orphelinat j'ai 
pü entrer dans des relations avec des gens de tout âge : 
des plus anciens jusqu'aux plus jeunes et je dois dire que 
tous les chiliens que j'ai rencontré ont vraiment fait leur 
place dans mon coeur. Ce sont des gens ouverts, 
acceuillants at très dévoués dans leur foi. 

C'est dans cette première expérience que j'ai vraiment 
réalisé le lien que nous avons comme Église universelle à 
travers le monde. Malgré nos différences culturelles ou 
phisionomiques, ou quoi que ce soit, on est tous des 
enfants du même Père et si on perce les différences 
culturelles, on arrive à une place où on est unit. 

Je me sentais particulièrement unie avec les jeunes 
du Chili. Leur manière de vivre leur foi d’une façon 
publique et dynamique à la fois m'emerveillait mais aussi 
me faisait poser des questions sur mon rôle comme 
missionaire. Dans un pays où on voyait des milles de 
jeunes se réuniren pélérinages, et eux-mêmes être 
missionaires dans les parties rurales de leur pays, je me 
demandais parfois pourquoi Dieu aurait besoin de moi. 

Je me suis donc rappellée (et je me suis fait 
rappeller) que j'étais venue non pas pour accomplir 
quelque chose mais pour être présente au peuple. 
Pour les enfants et les jeunes en besoin d'amour et 
d'attention, j'ai fait mon travail comme missionaire en 
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étant une présence et un appui. 


Après six mois au Chili, je suis partie pour 
commencer une nouvelle aventure au Pérou. J'ai vécu 
dans le département de Puno qui est situé au nord-est 
du pays et à 3800 mètres d'altitude, C'est la terre des 
peuples Aymaras et Quechuas, les descendants des 
Incas. Avec les soeurs, je vivais dans une communauté 
rurale peuplée par des familles Aymara. Les gens de 
ce peuple parlent leur propre langue, s’habillent pour 
la plupart avec leurs vêtements traditionnelset font 
leur vie comme agriculteurs et éléveurs d'animaux de 
la façon traditionnelle de leurs ancêtres. Les gens à 
Puno vivent une vie très simple mais ils travaillent très 
fort pour survivre. Mais malgré tout le travail, ces gens 
savent aussi prendre le temps de fêter. La célébration 
est une partie intégrale de leur vie. 

Pendant mes six mois vécus à Puno, j'ai fait 
part à de nombreuses célébrations traditionelles de 
“musique et de danse. Ce qui est intéressant c'est que 
toutes les célébrations sont entièrement liées à la foi. On 
célèbre des fêtes religieuses (comme la fête de la croix, 
ou la fête de la vierge) et aussi des temps particuliers de 
l'année (comme le temps de la récolte). Ce qui m'a 
marqué à Puno c'est que la foi de ces gens n'est pas 
simplement vécu dans l'église, mais dans tous les 
aspects de leur vie quotidienne. C'est peut-être un peuple 
très humble et pauvre en biens matériaux mais le fait de 
célébrer est une richesse pour eux parce que ça leur 
permet de vivre en union avec Dieu et avec l'un l'autre. 

Ce qui était très special pour moi dans mon 
expérience à Puno c'est que j'ai pu faire part à la culture 
et les traditions du peuple. Pendant mon séjour, j'ai fait 
tout mon possible pour entrer pleinement dans la vie 
des gens qui m'entouraient. J'ai aimé le peuple 
Aymara assez pour vouloir apprendre d'eux et le plus 
beau pour moi c'est le fait que ces gens ont bien voulu 
me donner cette opportunité de les connaître et de bâtir 
avec eux des relations. 

À Puno, j'ai donné de moi même en termes de 
temps et de disponibilité pour les jeunes de la paroisse, 
et avec les enfants de notre petite communauté rurale. 
En retour j'ai reçu une expérience inoubliable de 
richesse culturelle et de témoignage de foi, 

J'aimerais remercier Soeur Norma Macdonald qui à 
travers de la Pastorale du Collège universitaire de 
Saint-Boniface a fait possible pour moi cette 
comme missionaire laïque. Je remercie aussi les 
Soeurs de Sainte-Croix qui m'ont si chaleureusement 
acceuillies dans les lieux de mission. Merci! 
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Un « Glorieux » Manitobain 


Alors qu'il jouait pour les Canadiens de Montréal en 1942, Marcel Dheere était comparé à Howie Morenz 


Jean-François NADEAU 


vez-vous déjà rêvé de 
vous retrouver sur la 
même glace que 


AO2. Travail permanent à temps 
plein, ministère des Transports et des 
Services x, Direction 
des permis et immatriculation. 
Winnipeg (Mb). No d'annonce : 6302. 
Échelle de salaire : 38 772 $ à 46 470 
$.Date de clôture : le 22 août 2001. 
Qualités requises : La personne 
choisie possédera plusieurs années 
d'expérience en travail de bureau et 
pourra travailler à des affectations 
multiples. Elle possédera plusieurs 
années d'expérience en éditique, 
particulièrement en analyse et en 
conception de formules. Elle aura 
une connaissance approfondie des 
deux langues officielles et d'excel- 
lentes capacités de rédaction et de 
communication. La personne choisie 
aura également d'excellentes habile- 
tés en relations interpersonnelles 
puisque, dans l'exercice de ses 
fonctions, elle aura à traiter avec le 
personnel, les partenaires commer- 
ciaux et le public, notamment les 
francophones, et ce, à divers 
niveaux. Elle possédera de bonnes 
aptitudes en organisation, une bonne 
connaissance de l'industrie de 
l'imprimerie et elle pourra travailler 
de manière indépendante et en 
équipe. Une connaissance de la 
politique du gouvernement du 
Manitoba en matière de services en 
langue française et de l'expérience 
daris le domaine du graphisme et de 
la conception de page Web sont 
consi comme des atouts 
Responsabilités : 
Ce poste relève du chef de 
l'informatique. La personne titulaire 
est chargée de l'analyse, de la 
conception et du contrôle des 
formules, ainsi que de la coordination 
des publications pour la Division des 
permis et immatriculations. 
Ce poste relève des sous- 
ministres des Transports et des 
Services gouvernementaux. La 
personne titulaire est chargée de la 
mise en œuvre des services en 
langue française et de la coordination 
des traductions pour le ministère des 
Transports et des Services 
mentaux. Elle exécute des tâches 
hautement spécialisées et effectue 
des tâches administratives 
complexes, liées à la politique du 
en matière 


de services 
en langue française. 
Nous remercions toutes les person- 
nes qui posent leur candidature. 
Nous les informons que nous 
communiquerons seulement avec les 
personnes dont la candidature sera 
étudiée plus en détail. 
Présentez votre demande par écrit à 
l'adresse suivante : 


On tiendra compte du programme 
d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encou- 
rage les candidat(e}s à indiquer sur la 
lettre couverture ou sur leur curricu- 
lum vitae s'ils (si elles) font partie 
d'un des groupes suivants: les 
femmes, les autochtones, les 
minorités visibles et les personnes 
handicapées. 


PROFIL 


*DÜ 10 AU 16 AOÛT 2001 | 


par son entraîneur, Dick Hirvin, en raison de sa rapidité. 


Maurice Richard, Elmer Lach, 
Hector « Toe » Blake ou encore 
Émile « Butch » Bouchard ? 
Marcel Dheere l’a fait en 1942, 
alors qu'il évoluait avec les 
Canadiens de Montréal. 


« Pour n'importe quel petit 
garçon passionné de hockey, jouer 
dans la Ligue nationale est un rêve, 
mentionne Marcel Dheere. J'ai 
réalisé le mien et j'en suis très 
fier. J'ai été très heureux de pouvoir 
jouer pour les Canadiens. » 


Pour en arriver là, le 
Manitobain originaire de Saint- 
Boniface avait remporté, avec 
l'équipe de Treherne, le 
championnat provincial de la 
Ligue de hockey intermédiaire. 
Cette victoire l'a mené à Portland, 
dans la Ligue de la côte du 
Pacifique, qui était alors l'un des 
clubs écoles de la Sainte flanelle. 
« J'ai reçu une lettre qui me disait 
que j'étais choisi et que je n'avais 
qu’à me présenter chez CCM pour 
me procurer un équipement neuf 
complet, raconte Marcel Dheere. 
Je n'en revenais pas. J'avais droit à 
une douzaine de bâtons gratuits, 
moi qui étais habitué d'utiliser des 
vieux bâtons réparés. » Dépisteur 
en chef pour le Canadien, Frank 
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Patrick l'a repêché après l'avoir vu 
évoluer à Portland. 


« Il fallait être bon pour jouer 
dans une équipe de la Ligue 
nationale en 1942, explique 
Marcel Dheere, car elle ne 
comptait que six équipes. » 
D'ailleurs, l'ailier du tricolore, que 
l'on surnommait « Ching » à cause 
de son idole, Ching Johnson des 
Rangers de New-York, reçoit 


régulièrement des demandes , 


d'autographe par la poste. 


Le Manitobain rappelle 
également que dans les années 
1940, les athlètes professionnéls 
ne gagnaient pas les mêmes 
salaires qu'aujourd'hui. « Étant 
donné que je ne suis pas arrivé 
avec les Canadiens au début de la 
saison, j'étais payé 100 $ la partie, 
indique Marcel Dheere. Et à cette 
époque, il n'y avait pas autant de 
matchs dans une saison. J'avais 
par contre un petit boni en séries 

iminatoires. » 


La carrière de l’ancien numéro 
19 aura toutefois été de courte 
durée. À la fin de la saison 1942, 
Marcel Dheere a été recruté par les 
Forces armées canadiennes, car la 
guerre sévissait en Europe. De 
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1.-2, L'ENSEMBLE DU CANADA. ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS INC. demande 
l'autorisation d'acquérir le contrôle d'Independent Film Channel Canada Incorporated et de 
3779718 Canada Limited, en achetant toutes les actions émises et en circulation de Saiter Street 
Broadcasting Limited, leur société mère, actuellement détenues en fiducie par M. Daniel M. 
Campbell, c.r.; et CORUS ENTERTAINMENT INC. demande l'autorisation d'acquérir le contrôle 
de Telelatino Network Inc., en achetant en plus 30,5 % des actions avec droit de vote de TLN,; et 
de Lifestyle Television (1994) Limited, en achetant toutes les actions émises et en circulation de 
Lifestyle, titulaire de Women Television Network. Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis 
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Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Te 


elecommunications Commission 


Solutions internet inc. 


La solution sécuritaire dans 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


R2H 063 


| 


Tél.: 982-1060 
Fax: 982-1070 


Email:info@solutions.net 
AO http://www.solutions.net/ 
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1942 à 1945, il a été responsable 
de l'entrainement physique des 
soldats de l’armée de l'air basés à 
Lachine. « Je n'ai pas combattu en 
Europe. Je me suis occupé de 
défendre Montréal », dit-il à la 
blague. 


Il conserve néanmoins de très 
bons souvenirs de son passage à 
Montréal, dont celui d’avoir joué 
avec le célèbre Maurice Richard. 
« Jouer avec le « Rocket » a été 
une expérience extraordinaire, 
lance Marcel Dheere. Cependant, 
il n’a pas participé à beaucoup de 
rencontres cette année-là, parce 
qu'il s'était cassé une jambe. Je me 
souviens, les gens disaient qu'il 
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Marcel Dheere est très fier d’avoir fait partie des Canadiens de 
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était trop fragile pour la Ligue 
nationale. De plus, je suis fier et 
content d’avoir patiné dans les 
deux amphithéâtres les plus 
renommés, le Maple Leafs Garden 
de Toronto et le Forum de 
Montréal. » 


Aujourd'hui âgé de 82 ans, 
Marcel Dheere est toujours aussi 
mordu de son sport. D'ailleurs, il 
ne manque jamais une partie. Si 
on lui demande quelle est son 
équipe favorite, la réponse ne se 
fait pas attendre. « Le Canadien 
occupe une place spéciale dans 
mon cœur, affirme-t-il. Une fois 
que tu as fait partie de cette 
équipe, elle ne te quitte jamais. » 


VOTRE SERVICE 


... SERVICES : EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉES 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


Re ‘e, Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de 

* Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 
£ Raymond Simard, B.A., B. Comm ., président 
< 178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


(204) 433-7758 (204) 433-3700 
Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

Service dans la langue officielle de votre choix ! 


CHAPELLE 
FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud}est, appelez: 

LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


PHONE 989-5252 
Led 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 


Docteur en homéopathie 
ie en maladie chronique 
+ Digestif + Arthrite + Pulmonaire + Autres 


Services bilingues 
255-0939 


ence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 

Pour tout service 
d’assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


LISTE 


Nicole Landry-Milner 
agent immobilier 

REMAC 

performance realty 

Service bilingue 


253-1700 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


ABERTÉ 


J:PR. (Ron) Comeault, 
BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 
RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 
Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7054 
Télécopieur : (705) 759-6513 
Courriel : 
ron.comeault@rbcinvestments.com 

RBC 
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VALEURS MOBILIERES 
MEMBRE DU GROUPE DE LA BANQUE RUYALE 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 
Optométriste 


Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 
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boulevard Provencher 
233-3889 


SANS FRAS : 1-888-872-8988 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpltal Saint-Boniface 


Boutique de souvenirs 
1GA Provencher 
390, boul. Provencher 

 Ubralrie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Amber Auto Service 
e Sainte-Anne 
617, rue Traverse 
Esso ® Parc Windsor 
192, Archichald 


340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Ubrairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


e Centre Saint-Vital 
Shell Service 
350, chemin Sainte-Anne 
Phamade St-Pierre 
° Saint-Pierre-Jolys 
Lorette IGA » Lorette 
Petro-Canada » Lorette 
Saint-Adolphe Esso 
« Saint-Adolphe 
Le Dépanneur » La Broquerie 
Éplcerle Coulombe 
e Saint-Malo 
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[BDO 


BDO Dunwoody SRL 


ptables agréés et consultants 
Téléléphone : (204) 956-7200 


Télécopieur : (204) 926-7201 
Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones 


Arthur Chaput, ca, cfp 

Gilles Chaput, fca 

Raymond Desrochers, ca, cfe 
Pamela Dupuis, ca 

Nicole Gisiger, ca 

Lucile Griffiths, ca 


Travis Leppky, ca, cisa 
Henri Magne, ca 
Mona Marcotte, ca 
Georges Picton, cga 
Marc Rivard, ca 


BDO DUNWOODY sRL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
« litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 


TAYLOR McCAFFREY 
pt AVOCATS et NOTAIRES 


M ALAIN LJ, LAURENCELLE 
988-0304 
alaurencelle@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif; 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet: http:/wwwaikins.com 
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TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 

Télécopieur: 233-9762 
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